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IMACIHOPT
OOHJIA OHEHOYHBIX CPEACTB
o pucaumuinge IIpakTnyeckuid Kypce 1 HHOCTPAHHOIO A3LIKA

1 cemectp

/1

Kontponupyemsie
pa3neisl, TEMBI,
MOIYITH

dopMupyeMble
KOMIIETCHIIUU

OreHOYHBIC Cp€acCTBa

Jpyrue olleHOUHbIE CPEACTBA

Konuuectso
TECTOBBIX
3aJITaHUI/BOIIPOC
OB K (YCTHOMY)
JK3aMeHy/3a4eT

y

HNuaaukatopsl
JIOCTHKEHUS

Bun
KOMIIETEHIINHN

Tema 1.

Lesson 1. The verb to
Present

be in the
Indefinite Tense

Text: A Glimpse of
Vocabulary

London,
notes. p.30
KCP

Ex. 10 p. 36, ex. 14 p.

36,

YK-6 Cnocoben
yIPaBIATH  CBOHM
BpPEMEHEM,
BBICTPANBaTh 5
pean30BhIBATh
TPACKTOPHIO
CaMOpa3BUTHS ~ Ha
OCHOBE TIPUHIIUIIOB
o0Opa3oBaHus B
TCUCHHE BCEM
KHA3HA

HNYK 6.1
3HaeT OCHOBHBIE
TIPHUHIHITBI
CaMOBOCIIMTaHHU
A u
camoo0pa3oBaH
usl,
npoheccCroHab
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pa3BuUTHsL Ha
MPOTSHKECHUN
BCEH KU3HU
YMmeer
3hPEKTHBHO
ITAHUPOBATh
cBOE  pabouee
BpeMsl U BpeMs
JUIst
camMopa3BUTHS, 5
(dhopMynHupoBaTh
enu
JUYHOCTHOTO W
npoheccroHab
HOTO Pa3BHTHUS
U YCIOBHSA HX
JOCTYOKEHUS

Biageer

MPAKTUICCKAM
OTBITOM
YIIPaBIICHUS
COOCTBEHHBIM
BpPEMEHEM U
METOANKaMU
CaMOPa3BUTHS U
camoo0pa3oBaH
Ul B TCUCHUH
BCell cBoei
HKHUIHU

IIpe3enrtanus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3aJaHue

Tema 2.

Lesson 2. Text
Englishmen's diary”

“An

OIIK-1
Crocoben
MIPUMEHSATh CUCTEMY

HMOIIK1.2
3Haer 5
HCTOPHUYECKHE




Vocabulary notes.

Ex. 7, 8 p. 39, ex. 16,
18 p. 40

Speech exercises

KCP

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

JIUHTBUCTUYECKHIX
3HAaHUN 00
OCHOBHBIX

(hOHETUYECKUX,
JIEKCUYECKHX,
IrpaMMAaTUYCCKUX,
cioBooOpazoBareb
HBIX SIBJICHUSX,
opdorpadun u
MTyHKTYaI|H, O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(hyHKIIOHUPOBAHUS
H3y4aeMoro
WHOCTPaHHOTO
SI3BIKA, €T0
(hyHKIIMOHATBHBIX
Pa3HOBUIHOCTSIX

MIPOLIECCHI
H3MCHCHUH B
obacTu
(dhoHeTHkw,
MOP(OJIOTHH, B
CJIOBapHOM
COCTAaBE;
OCHOBHBIE
3Tarbl pa3BUTHUS
HEMEIKOTO
SI3bIKA, UMETH
[IPEICTaBICHUE
0 COBPEMEHHOM
HEMEI[KOM
SI3BIKE KaK
MPOAYKTE
IUTATEILHOTO U
ITOCTEIIEHHOTO
pa3BUTHSA
SI3BIKOBBIX
SIBJICHUI
MPEIBIAYIINX
3M0X; PEAJIHH,
CBSI3aHHBIE C
BaXHCHIITIMU
IMOJIUTHYECKUMHA
)
SKOHOMHYECKHM
H)
KYJBTYPHBIMU
COOBITHSIMU B
HUCTOPUU
CTpaHbI
U3y4aeMoro
SI3BIKA.
Ymeer
MIPaBUJILHO
MEPEBOUTH
TEKCT JIFOOOH
TPYIHOCTH,
onpeaess
rpaMMaTHYeCKH
€ SABJICHUS
KHTaUCKOTO
SI3BIKA; BECTH
Oeceny ¢
MapTHEPOM Ha
pa3ryHbIC
TEMbI TPAMOTHO,
0e3 omnoboK;
ITOATOTOBUT
COOOIIeHUE U
BBICKA3aTh CBOE
MHEHHE T10
TIOBOIY JTFOOOTO
MPOYUTAHHOTO
TEKCTA; CIEJIaTh

IIpesenTanus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a/1aHue




rpaMMaTHYECKU
i pa3bop
MIPEITIOKCHHUS,
BBIJICIIUB U
OOBSICHHB €T0
rpaMMaTHIECKH
€ 0COOEHHOCTH;
MHcaTh MUCEMO
TOBapHIIaM HITH
3HAKOMBIM, HE
JIOITyCKast
rpaMMaTHIECKH
X OIIMOOK.
Baaneer
CHCTEMOM
JIMHTBUCTHYECK
WX 3HAHWUH,
BKJIIOYAIOIICH B
ceOs 3HaHHE
OCHOBHBIX
(hoHETHUECKUX,
JIEKCUYCCKUX,
rpaMMaTHIeCKA
X)
CIIOBOOOpazoBaT
€JBLHBIX
SIBIICHUI U
3aKOHOMEPHOCT
e
(YHKIIMOHUPOBA
HHSI KUTAUCKOTO
SI3BIKA, €T0
(YHKITMOHAIBH
BIX
Pa3HOBHUJIHOCTE
H

Tema 3.

Text “A  doctor's
recommendation”
Vocabulary notes by
heart

Reported speech

KCP

“Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

OIIK-3
Cnocoben
CO03/1aBaTh U
MMOHUMATD YCTHBIE U
MUCbMEHHBIE
TEKCTHI Ha
H3y4aeMoM
HHOCTPAHHOM SI3bIKE
MPUMEHHUTENTEHO K
OCHOBHBIM
(YHKIMOHATBHBIM
CTHJISIM B
ouIMaTHHON U
Heo(UIMATBHOM
chepax oOmieHus

HOIIK 3.3
3Haer JIeKCUKO-
rpaMMaTHIeCKH

e
(doHeTHueCcKHe
cpencTBa
OpraHM3aIuu
LIEJIOTO TEKCTA C
CcOOJIIOICHHEM
CEMaHTHYECKOH,
KOMMYHUKATHBH
oh u
CTPYKTypHOH
MIPEEMCTBEHHOC
TH MKy
JaCTIMH
YCTHOTO | /HIT!
MMAICHMEHHOTO
BBICKA3bIBAHMS
OCHOBHEIC

[IpesenTanus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a/laHue




SBJICHUS U
MIPOLIECCHI,
OTpaKaroIue
(YHKINOHUPOBA
HHUE U3y4aeMoro
HWHOCTPaHHOTO
SI3bIKA B Pa3HBIX
perucTpax
Ymeer
aJIeKBaTHO
HMHTEPIPETUPOB
aTh
KOMMYHHKAaTUBH
bl€ LeNTU
BBICKa3bIBaHMUS,
IIOJTHO BBISIBIATH
pElieBaHTHYIO
UHQOpMAITHIO,
aJIeKBaTHO
UACHTHQHINPOB
aTh
MIPUHAATIEKHOCT
b BBICKa3bIBAHUS
K
oQUIHATEHOMY,
HEUTpAIBHOMY
"
Heo(UIMATIBHO
My perucrpam
o01IeHns

Baageer
HaBBIKAMHU
CO3JIaHUS
JIOTHYHBIX,
COJIepKaTEIbHBI
X, 00JIaJaroImmx
CMBICJIIOBOH U
CTPYKTYPHOMH
3aBEPILICHHOCTD
0 YCTHBIX U
HCbMEHHBIX
TEKCTOB B
COOTBETCTBHU C
SI3BIKOBOU
HOPMOH,
[IparMaTu4ecKu
MU u
COILIMOKYJIbTYPH
BIMU
napameTpamu
KOMMYHHKAIIHH.

Tema 4.

Lesson 3. Text: More
about the English
Word combinations

OIIK-4
CrocobeH
OCYIIECTBIISTh
MEXBSI3LIKOBOE U

HOIIK 4.4
3uaer Monenu
TUIINYHBIX
COLMAIbHBIX

IIpesenranus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a/1aHKe




p.60

EX. 7p. 65, ex. 11 p. 67
KCP

Ex. 8 p. 76, ex. 11 p.
77

“Home reading “Little

women” by Louisa
May Alcott

MEXKYJIbTYPHOE
B3aUMOJICUCTBHUE B
YCTHOM U
MMUCbMEHHOMN
dhopmax Kak B
o0111ei, TaK 1
npohecCUOHANBHOMN
chepax oOmieHus

CUTyaluil u
JTHKETHEIE
¢dhopmysbl,
MIPUHSATHIC B
YCTHOU U
MMICEMEHHOU
MEXbS3bIKOBOM
u
MEKKYJIbTYpPHOI
KOMMYHHKAIHH
B pPa3HBIX
chepax,
BKJIIOYAst
npogeccuoHab
HYIO.
Ymeer
OTIPEACIIATh
JIUHTBOKYJIETYP
HYIO cTienu(uKy
BepOaIbHOU U
HeBepOaIbHOM
JIEITEIIBHOCTH
YY9aCTHHUKOB
MEXKYJIbTYPHOT
0
B3aUMO/ICHCTBH
s
Baajneer
HaBBIKAMU
peanuzanuu
COOCTBEHHEIX
neneu
B3aMOIEHCTBUA
sI, YYUTHIBAS
LIEHHOCTH 1
MpeJICTaBICHUS,
MIPUCYIINE
KYJIBType
H3y4aeMOTO
SI3BIKA, a TAKXKE
COILIMOKYJIBTYPH
BIC U DTHYECKHE
HOPMBI
MOBEIECHUS,
MIPUHSATHIC B
HHOSI3EIYHOM
COITUyME.

Tema 5.

Lesson 3. Degrees of
comparison of adverbs
p.76

EX. 8 p. 76, ex. 11 p.
77

Speech exercises p.78-
79

IIpesenTanus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a7aHNE




KCP

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

Tema 6.

Lesson 4. Text “At
home”

Vocabulary notes

Ex. 5,6,7, p. 95-96.
KCP

Home reading “Little

women” by Louisa
May Alcott

YK-6 Cnocoben
YIPaBIATb  CBOUM
BpPEMCHEM,
BBICTpaI/IBaTI) nu
peanu3oBbIBATH
TPACKTOPHIO
CaMopa3BHUTHS  Ha
OCHOBC HpI/IHI_[I/IHOB

o0pa3oBaHUs B
TEUCHUE BCe
KU3HH

HUYK 6.1
3naer
OCHOBHBIC
TTPHUHIHITBT
CaMOBOCITUTaHU
ST u
camMo00pa3oBaH
usi,
npoeccuoHab
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pa3BUTHSA Ha
MPOTSHKECHUN
BCEH )KU3HU
Ymeer
a¢dexTuBHO
TUTAHUPOBAThH
cBOE  pabouee
BpeMsl M BpeMs
JUTSt
caMOpa3BUTHS,
thopmynupoBaTh
enu
JUYHOCTHOTO U
npohecCoHab
HOTO Pa3BUTHUSA
U YCIOBHSA WX
JOCTYDOKEHUS

Baageer

MPaKTUYCCKUM
OTIBITOM
yIpaBIICHUS
COOCTBECHHBIM
BpPEMEHEM 1
METOAMKAMHU
CaMOPAa3BUTHS U
camooOpa3oBaH
U B TEUEHUH
Bcei cBoei
KHU3HU

IIpesenTanus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3aJlaHue




Tewma 7.

The Perfect tense
forms

Ex.16-17 p. 98

KCP

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

YK-6 Cnocoben
YOpPaBIsTh  CBOMM
BPEMCHEM,
BbICTpaI/IBaTI) n
peann30BHIBATh
TPACKTOPHIO
caMOpa3BUTHS  Ha
OCHOBE TPUHIIUIIOB
o0pa3oBaHHS B
TCUCHHEC BCEM
JKU3HHU

HUYK 6.1
3naer
OCHOBHBIC
TTPHUHIHITBT
CaMOBOCITUTaHU
ST u
camMo00pa3oBaH
s,
podeCcCHOoHAITH
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pa3BUTHS Ha
MPOTSDKESHAN
BCEM KU3HU
Ymeer
a¢dexTuBHO
TUTAHUPOBATH
cBOC  pabouee
BpeMsT ¥ BpeMs
TUIst
caMOpa3BUTHS,
thopmynupoBaTh
e
JUYHOCTHOTO U
npoeccuoHab
HOTO pa3BUTHUSA
U YCIOBUS UX
JIOCTHKCHHUS

Baageer
MPAKTHYCCKUM

OTIBITOM

yIpaBICHUS
COOCTBECHHBIM
BpEMEHEM U
METOIUKAMHU
CaMOPAa3BUTHS U
camooOpa3oBaH
usl B TCUCHUH
Bcell cBoei
HKHU3HU

[IpesenTanus
Keiic-3agaua
TBopueckoe
3a/laHue

Tema 8.

The Perfect tense
forms

Ex.16-17 p. 98

KCP

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

OIIK-4
Cnocoben
OCYIIECTBJIATh
MEXKBSI3BEIKOBOE U
MEXKYJIbTYPHOE
B3alMO/ICIICTBUE B
YCTHOU U
MMMCHMEHHOM
¢dbopMax Kak B
o011, TaK 1
npohecCHOHANBHON
chepax obmeHMS

NOIIK 4.4
3HaeT Momenu
TUTTUYHBIX
COITMAITbHBIX
CUTYyallul U
STUKETHbIE
¢dhopmysl,
MIPUHSTHIC B
YCTHOU U
MUCbMEHHOU
MEXbI3bIKOBOU
u
MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKAITIH
B Pa3HBIX

ctepax,

IIpe3enranus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a/1aHue




BKJTFOYAst
podecCHOoHAITb
HYIO.
Ymeer
OTIPEACIIATD
JTUHTBOKYIIBTYP
HYIO crienu(uKy
BepOATBHON U
HeBepOATHHOU
JIeATCIbHOCTH
Y4aCTHUKOB
MEXKYJTBTYPHOT
o
B3aMMOJICUCTBU
s,
Baajneer
HaBbIKaMH
peanuzanuu
COOCTBEHHBIX
uesnen
B3aUMOJCHCTBU
I, yIUTHIBAS
IICHHOCTH U
MPEICTaBICHUS,
TIpHUCYIIHe
KYJbType
U3y4aeMoro
SI3bIKA, a TAKXKE
COIMOKYIIbTYPH
bI€ ¥ 9THYECKHE
HOPMBI
TTOBEICHUS,
MIPUHATHIC B
HUHOA3BIYHOM
CoIlHyMe.

Tema 9.
Speech exercises
p.107-108

KCP

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

YK-6 Cnocoben
yIpaBIATh  CBOUM
BpEMEHEM,
BI)ICTpaI/IBaTB nu
peann30BbIBATh
TPaEeKTOPHIO
CaMOpa3BUTHS  Ha
OCHOBE TIPUHIIUIIOB
o0Opa3oBaHHs B
TCUCHHEC BCeM
JKHU3HU

HNYK 6.1
3Haert
OCHOBHBIC
TIPHUHIHITBI
CaMOBOCITUTAHU
A u
camooOpa3oBaH
s,
npoeccuoHab
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pasBuTHUs Ha
MPOTAXKCHUN
BCEH JKU3HU
Ymeer
3hPEKTUBHO
IJIAHUPOBATh
cBOe  pabodee
BpeMSI U BpeMs
JUIst
caMOpa3BUTHS,

IIpe3enrtanus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a/1aHue




(dhopMynupoBaTh
e
JUYHOCTHOTO H
npogeccuoHab
HOTO Ppa3BUTHUSA
U YCIOBHA WX
JOCTHKEHHUS
Baageer
HNPaKTHIECKUM
OTIBITOM
yIpaBIeHUS
COOCTBEHHBIM
BPEMEHEM U
METOIANKAMHU
CaMOpa3BHUTHS U
camoo0pa3oBaH
Hs B TCUCHUU
BCEH cBOEH
KHU3HU

10

Tewma 10.

Lesson 5. “To kill a
man” by J. London
Vocabulary notes.

KCP

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

YK-6 Cnocoben
VIOPaBIsATh  CBOUM
BpEMEHeM,
BBICTPanuBaTh Hu
pean30BhIBATh
TPACKTOPHIO
caMOpa3BUTHS  Ha
OCHOBE TPUHIIMIIOB
o0Opa3oBaHHus B
TEUCHHE BceH
JKU3HHU

HNYK 6.1
3naer
OCHOBHBIE
TIPUHIIAIIET
CaMOBOCITUTaHU
s u
camoo0pa3oBaH
s,
npodeccuoHalb
HOTO u
JMYHOCTHOTO
pa3BuTHA Ha
NPOTSHKEHUN
BCEH KU3HU
Ymeer
3pPEKTUBHO
TUIAHUPOBATH
cBoe  pabodee
BpeMsi M BpeMms
TSt
CaMOpa3BHUTHS,
(dhopMynHupoBaTh
e
JUYHOCTHOTO H
npoeccuoHab
HOTO pa3BUTHUS
U YCIOBHA HX
JNOCTHKEHHUS

Baageer
PaKTHYECKUM

OIIBITOM

yIIpaBIICHUS
COOCTBEHHBIM
BpEMEHEM U
METOIMKaMH
CaMOpa3BHUTHS U
camMmo00pa3oBaH

IIpe3enranus
Kelic-3anaua
TBopueckoe
3aJaHue

10




Hs B TCUCHUHU

BCeH cBOEH
YKU3HU
Tema 11. YK-6 Crnocoben HUYK 6.1
Complex object YIOpaBIsATH  CBOUM | 3HaeT
Ex. 5,6,7, p.122_123 BPEMCHEM, OCHOBHBEIC
KCP BBICTPauBaTh U | TPHHITATIBI
. . €aIN30BBIBATD CaMOBOCIHTAHU
“Home reading “Little gpaeKT OpHIO g "
women” by Louisa caMOpasBHTHs  Ha | caM000pa3oBaH
May Alcott OCHOBE TIPUHIIUIIOB | WS,
00pazoBaHUA B | mpodeccHoHalb
TEYCHUE BCEH | HOTO u
KU3HU JUYHOCTHOTO
pa3BuUTHUSA Ha
MPOTSHKECHUN
BCEH )KU3HU
Ymeer
a¢dexTuBHO
ITAHUPOBATh
cBoe  pabouee [IpesenTanus
BpeMs U Bpems Keiic-3amaua
11 TUISt TBopueckoe
caMOpa3BUTHS, 3aJjaHue
(dhopMynHupoBaTh
enu
JUYHOCTHOTO U
npoheccroHab
HOTO Pa3BUTHUSA
U YCIOBHSA HX
JIOCTHKCHHUS
Baageer
MPaKTUYCCKUM
OTIBITOM
yIpaBJICHHS
COOCTBECHHBIM
BpPEMEHEM 1
METOIUKAMHU
CaMOPAa3BUTHS U
camMo00pa3oBaH
usl B TCUCHUH
BCell cBOei
YKU3HU
Tema 12. YK-6 CriocobeH HUYK 6.1
Speech exercises yopaBisitTb  cBouM | 3HaeT IIpesenTanus
Ex.49-50 p.138-139 BPEMEHEM, OCHOBHBIC Keiic-3amaua
BBICTPANBaTh U | IPUHIUTIBI TBopueckoe
pean30BbIBATh CaMOBOCITMTaHU 3aJ1aHue
KCP TPACKTOPHIO s u
12 | “Home reading “Little | cayopaseutns  Ha | camooGpasosan
women” by Louisa OCHOBE NPHHIMIIOB | W,
May Alcott o0pa3zoBaHHus B | mpodeccronans
TEYCHUE Bcell | HOTO u
KU3HU JUYHOCTHOTO
pa3BUTHS Ha
MIPOTSKCHUH

11




BCeH XU3HU
Ymeer
3¢ PEeKTHBHO
IJIAHUPOBATh
cBoe  pabouee
BpeMsi W BpeMms
VTS
caMoOpa3BUTHS,
(hopmynupoBaTh
Lenu
JUYHOCTHOTO U
podeCcCHOoHAITb
HOTO Pa3BUTHS
U YCIOBHS WX
TIOCTHKCHHS
Baageer
MPAKTHYCCKUM
OIIBITOM
yIpaBICHAS
COOCTBEHHBIM
BPEMEHEM U
METOTNKaMU
CaMOpa3BHUTHUSA U
camMo00pa3oBaH
Ys B TEUCHUU
Bcel cBoeH

JKU3HU
Tema 13. YK-6 Criocoben HNYK 6.1
Lesson 6. Text “An yopaBJIATh cBOoUM | 3Haer
unfinished story” BpEMEHEM, OCHOBHBIE
Vocabulary notes BBICTPaNBaTh U | IPUHIUIIBI
€aJIN30BHIBATh CaMOBOCIHUTaHU
p.146-147 IT)paeKTOpI/II-O s u
caMOpa3BUTUS ~ Ha | caMmoo0Opa3oBaH
KCP OCHOBE TIPUHIIUIIOB | WS,
“Home reading “Little | oOpa3oBanus B | mpodeccuoHaib
women” by Louisa | TeUcHHE Bcell | HOTO u
May Alcott JKU3HU JIUYHOCTHOTO
pasBuTHA Ha [IpesenTanus
NPOTSLKEHUH Kelic-3amaua
BCEH )KU3HU TBopueckoe
13 Ymeer 3a/1aHue
3¢ GEeKTHBHO
IJIAHUPOBATh

cBoe  pabouee
BpeMsi M BpeMs
JUIS
CaMOpPa3BUTHSI,
($hopMynupoBaTh
enu
JUYHOCTHOTO H
npodecCuoHaIb
HOTO pa3BUTHUSA
U YCIOBHS WX
JIOCTHKCHHS
Baaneer

12




OPaKTUYCCKUM

OTIBITOM
yIpaBJICHUS
COOCTBEHHBIM
BpEMEHEM u
METOIUKAMH
CaMOpa3BUTHUS H
camMo00pa3oBaH
Ag B TEUCHUH
BCEH CBOEH
JKU3HU
Tema 14. YK-6 Crocoben HYK 6.1
Modal verbs YIOpaBIsATH  CBOUM | 3HaeT
Ex. 17,18,19 p157_ BpPEMCHEM, OCHOBHBIC
158 BBICTPaNBaTh U | IPUHIUIIBI
peann30BHIBATh CaMOBOCITUTaHH
TPACKTOPHIO s u
KCP caMOpa3BUTHS  Ha | caMmo00Opa3oBaH
“Home reading “Little | ocaoBe MIPUHIIATIOB | WA,
women” by Louisa | oOpa3oBaHus B | mpodeccuoHai b
May Alcott TeYeHUe BCEH | HOTO u
KHU3HU JTUIHOCTHOTO
pasBuTHA Ha
MPOTSHKCHUN
BCEH KU3HU
Ymeer
3¢ PEKTHBHO
IUTAHUPOBAThH
cBoe  pabodee
BpeMsi B BpeMs [Ipe3enTanus
14 JUTST Keiic-3amaua
camMopa3BUTHS, TBopueckoe
thopmynupoBaTh 3a/1aHAe
e
JUYHOCTHOTO U
npoeccruoHab
HOTO Pa3BUTHSA
U YCIOBUSA HX
JIOCTYOKCHUS
Baaneer
MPAKTHUECKAM
OIIBITOM
yIpaBJICHUS
COOCTBEHHBIM
BpEMEHEM u
METOIUKAMH
CaMOpa3BUTHUS H
camooOpa3oBaH
Ad B TCUCHUHU
BCeH cBOeH
JKA3HU
Tema 15. YK-6 Criocoben HYK 6.1
Speech exercises YHIpaBIIsITh cBouM | 3HaeT
15 | Ex.40,41.42 p.165-166 | BPCMCHEM, OCHOBHBIC
BBICTpanBaTh U | IPUHITATIBI TpesenTams
peaNn30BHIBATh CaMOBOCITUTaHH

KCP

Keiic-3amaya

13




Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

TPACKTOPHIO
CaMOpa3BHTHSI  Ha
OCHOBE TIPUHIIUIIOB
o0Opa3oBaHHs B
TE€UCHUE BCeit
KHU3HU

oI u
caMmoo0Opa3oBaH
s,
npogeccuoHab
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pa3BHUTHS Ha
NPOTSHKEHUN
BCEH JKU3HU
Ymeer

3¢ PEeKTHBHO
ITAHUPOBATH
cBoe  pabouee
BpeMsi U Bpems
JUTSt
CaMOpa3BUTHSI,
(dhopMynHupoBaTh
enu
JUYHOCTHOTO W
npodeccuoHalb
HOTO  pa3BHUTHS
U YCIOBHSA HX
JOCTYKCHUS
Baageer
MPAKTUICCKUM
OTBITOM
YIIpaBICHUS
COOCTBEHHBIM
BpEMEHEM u
METOJIUKaAMU
CaMOpPa3BUTHS U
camMo00pa3oBaH
Ui B TCUCHHU
BCEH cBoEl
KU3HU

TBopueckoe
3aJaHue

16

Tema 16.

Lesson 7. Text “At the
Art Dealer’s

KCP

Vocabulary notes
p.175-176

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

YK-6 Cnocoben
VIOpaBIsATh  CBOUM
BPEMEHEM,
BBICTPanuBaTh u
peaNn30BHIBATh
TPACKTOPHIO
caMOpa3BUTHS  Ha
OCHOBE TPUHIIUIIOB
obpazoBaHus B
TCUCHHEC BCeM
JKU3HU

HNYK 6.1
3Haert
OCHOBHBIC
TIPHUHIHITBI
CaMOBOCITUTAHU
A u
camooOpa3oBaH
s,
npoeccuoHab
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pasBuTHUs Ha
MPOTAXKCHUN
BCEH JKU3HU
Ymeer
3hPEKTUBHO
IJIAHUPOBATh
cBOe  pabodee
BpeMSI U BpeMs
JUIst
caMOpa3BUTHS,

IIpe3enrtanus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a/laHue

14




(dhopMynupoBaTh
e
JUYHOCTHOTO H
npodeccruoHab
HOTO pa3BUTHUSA
U YCIOBHS HX
JOCTHKEHHUS
Baaneer
MPaKTUICCKUM
OTIBITOM
yIpaBJICHUS
CcOOCTBEHHBIM
BpEMEHEM U
METOIANKAMHU
CaMOPAa3BUTHS U
camoo0pa3oBaH
Hs B TCUCHUU
BCEH cBOEH
WKHU3HU

17

Tema 17.

Passive Voice

Ex. 18,19.20 p.186-
187

KCP

Home reading “Little
women” by Louisa

May Alcott

YK-6 Cnocoben
VIOPaBIsATh  CBOUM
BpEMEHeM,
BBICTPanuBaTh Hu
pean30BhIBATh
TPACKTOPHIO
caMOpa3BUTHS  Ha
OCHOBE TPUHIIMIIOB
o0Opa3oBaHHus B
TEUCHHE BceH
JKU3HHU

HNYK 6.1
3naer
OCHOBHBIC
TIPHHIHITEI
CaMOBOCITUTaHU
St u
camoo0pa3oBaH
usi,
npogeccroHab
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pa3BuTHSA Ha
MPOTSHKEHUN
BCEH KU3HU
Ymeer
3pPEKTHBHO
ITAHUPOBATh
cBoe  pabodee
BpEMS W BpEMS
JUIst
CaMOPa3BUTHSI,
(dhopMynHupoBaTh
e
JUYHOCTHOTO U
npodecCuoHaIb
HOTO Pa3BUTHS
U YCIOBHS WX
JIOCTHKCHHUS

Baageer
MPAKTUICCKAM

OTIBITOM

yIpaBJICHHS
COOCTBEHHBIM
BpEMEHEM U
METOIMKAMHU
CaMOPAa3BUTHS U
camMmo00pa3oBaH

IIpe3enranus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3aJ]aHue

15




U4 B TEUEHUU
Bcel cBOeH
SKU3HU

18

Tema 17.
Speech exercises
Ex. 47,48, p.193-194

KCP

Topic — asking the

time and date

Home reading “Little
women” by Louisa

May Alcott

YK-6 Cnocoben
VIpaBJIATH  CBOUM
BpEMEHEM,
BBICTPAuBaTh 51
pean30BbIBATh
TPAEKTOPHIO
CaMOpPa3BUTHS  Ha
OCHOBE MPHUHIIMIIOB
o0Opa3oBaHHs B
TCUCHHEC BCeM
JKHA3HA

HNYK 6.1
3naer
OCHOBHBIC
TIPHHIHITEL
CaMOBOCITUTaHU
ST u
camMo00pa3oBaH
s,
npodeccruoHab
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pa3BUTHSA Ha
MPOTSKECHUN
BCEH KU3HU
Ymeer
3¢ PEKTHBHO
IIAHUPOBATH
cBoe  pabouee
BpeMsT ¥ BpeMs
TUIst
CaMOpPa3BUTHSI,
thopmynupoBaTh
enu
JINYHOCTHOIO H
npoeccruoHab
HOTO Pa3BHTHUS
A YCIOBUS UX
JOCTYDKCHUS

Baageer

MPaKTHIECKAM
OIBITOM
yIpaBICHUS
COOCTBEHHBIM
BPEMEHEM U
METOIMKAMH
CaMOpPa3BUTHS U
camooOpa3oBaH
Ul B TCUCHUH
Bcel cBoei
JKHU3HU

IIpe3enrtanus
Keiic-3agada
TBopueckoe
3a/laHue

Bcero:

80

16




2 cemecTp

O1ieHOYHBIC Cp€acTBa

Jpyrue olleHOUHbIE CPEACTBA

KonugectBo
KonTponupyemsbie
Ne A3ICIIBL, TEMbI dopMupyemble HNaaukatopel TECTOBBIX
/o p ’ ’ KOMIIETCHIIMN JOCTHUKCHUS 3aJITaHUI/BOIIPOC
MOJTYJTH Bun
KOMITETCHITUU OB K
JK3aMeHy/3a4eT
y
Tema 1. HNYK 6.1
Lesson 8. Text “How 3HaeT OCHOBHBIE
Einstein discovered the HPAHIIATIBL
o CaMOBOCIUTAHU
Law of Relativity
A u
Vocabulary notes camo06pa3oBan
KCP usl,
Topic — asking the npodeccroHab
time and date HOTO I/I
Home reading “Little JIMIHOCTHOTO
women” by Louisa passutid - Ha
IPOTSIKEHUN
May Alcott POl
BCEH )KHM3HU
Ywmeer
YK-6 Criocoben
3¢ PEKTHBHO
YOPaBIsTH  CBOWM
IJIAHUPOBATH
BpEMEHEM,
cBoe  pabouee
BBICTPanuBaTh u
BpeMsl U BpeMs
peaNrn30BHIBATh s [Ipe3enTanus
TPaeKTOPHIO Keiic-3agaua
1 camMopa3BUTHS, 5
CaMOpa3BUTUS  Ha TBopueckoe
(dhopMynHupoBaTh
OCHOBE TPUHIIUIIOB e 3a/laHue
o0pa3oBaHUs B
. | MTMYHOCTHOTO W
TEUYCHUE BCeH
npoeccruoHab
KU3HU
HOTO  Pa3BUTHSA
U YCIOBHS WX
JIOCTHKCHHS
Bnaneer
MPAKTHYECKUM
OTIBITOM
YIIPaBIICHUS
COOCTBEHHBIM
BpEMEHEM U
METOIMKAMU
CaMOPa3BUTHS U
camooOpa3oBaH
Us B TCUCHUU
BCell cBoei
JKHU3HU
Tema 2. OIlK-1 NOIIK1.2
Passive voice Cnocoben 3Haer
Ex.19,20 p.214 IIPUMEHSATH CUCTEMY | HCTOPUYECKHE
2 JIMHTBUCTHYCCKUX IIPONCCChI
3HAaHUHN 00 HU3MEHEHUH B
OCHOBHBIX obmactu [Ipe3enTanus
KCP (OHETHYCCKHX, (hoHEeTHKH, Keiic-3a1aua

17




Home reading “Little JIEKCUYECKUX, Mopdooruu, B TBopueckoe
women” by Louisa | TPaMMAaTHYECKHX, CJIOBapHOM 3a/IaHAE
May Alcott CJ10BOOOpPa30BaTeb COCTaBe;
HBIX SIBJICHHUSX, OCHOBHBIC
opdorpadun u ATaIbl Pa3BUTH
ITyHKTYaI|H, O HEMETIKOTO
3aKOHOMEPHOCTSX SI3bIKA, UMETh
(byHKITMOHUPOBAHUS | TMPEICTABJICHUE
M3y4aeMOoTo 0 COBPEMCHHOM
WHOCTPAHHOTO HEMEIIKOM
SI3bIKA, €r0 SI3BIKE KaK
(hyHKIIMOHATBHBIX MIPOIYKTE
Pa3HOBHIIHOCTSIX IUTUTEIIBHOTO 1
IIOCTETICHHOTO
pasBuTHA
SI3BIKOBBIX
SIBJICHUU
NpeabIIYIINX

3TOX; PeavH,
CBSI3aHHBIE C
Ba)KHEHIITUMHU
MOJINTHYECKUMH
'
SKOHOMHYECKHM
H,
KYJIbTYPHBIMH
COOBITHSIMH B
HCTOPUH
CTpaHBI
U3y4aeMoro
SI3BIKA.
YmMmeer
MIPaBUIIEHO
MEPEBOUTD
TEKCT J000¥
TPYAHOCTH,
onpeaenss
rpaMMaTHYECKU
€ SIBJICHUA
KHTaWCKOTO
SI3BIKA; BECTU
Oeceny ¢
MapTHEPOM Ha
pa3ryHbIC
TEMBbI IPAMOTHO,
0e3 omnoboK;
ITOATOTOBUT
COO0O0IIeHHE U
BBICKA3aTh CBOE
MHEHHE T10
TIOBOIY JTFOOOTO
MPOYUTAHHOTO
TEKCTa; CIeNIaTh
rpaMMaTHYECKU
i pa3bop
MIPEATIOKECHUS,

BBIJACIINB U

18




OOBSICHHB €T0
rpaMMaTHYECKU
€ 0COOEHHOCTH;
MHcaTh MUCEMO
TOBApHUIIAM WM

3HAKOMBIM, HE

JIOITyCKast
rpaMMaTHYCCKU
X OIIMOOK.
Baaneer
CHCTEMOM
JTUHTBACTHYECK
WX 3HAHWH,
BKJIIOYAIOINIEH B
ceOs 3HaHHE
OCHOBHBIX
(hoHEeTHUECKUX,
JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTHYeCKH
X)
CJIOBOOOpa3oBaT
EIbHBIX
SIBIICHUH 1
3aKOHOMEPHOCT
e
(YHKITHOHUPOBA
HHSI KUTAUCKOrO
SI3BIKA, €ET0
(YHKITMOHAIBH
BIX
Pa3HOBHUJIHOCTE
i

Tema 3.

Speech exercises p.
221

KCP

Home reading “Little

women” by Louisa
May Alcott

OIIK-3
Criocoben
cOo3/1aBaTh U
MOHUMATh YCTHBIC U
MUChMEHHBIE
TEKCTHI Ha
U3y4aeMoM
HWHOCTPAHHOM SI3bIKE
MPUMEHHUTENLHO K
OCHOBHBIM
(YHKIMOHATBHBIM
CTHJISIM B
oUIHATEHON U
Heo(UIHaTIBHOM
chepax obmeHMS

NOIIK 3.3
3HaeT JIeKCHUKO-
rpaMMaTH4eCcKu

e
(honeTnyeckue
cpencTaa
OpraHu3alyu
LIEJIOTO TEKCTa C
COOII0ICHHEM
CEMaHTHYCCKOH,
KOMMYHHKaTUBH
ol u
CTPYKTYpPHOU
MIPEEMCTBEHHOC
TH MEXILY
JaCTAMH
YCTHOTO | /HIT!
MUCbMEHHOTO
BBICKa3bIBAHHUSI

OCHOBHEIC

SBJICHUS U

TIPOIIECCHI,

OTpaKaroIlue
(YHKIMOHUPOBA

IIpe3enrtanus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a/1aHue

19




HUE U3y4aeMOro
WHOCTPAaHHOTO
SI3bIKA B Pa3HBIX
perucTtpax
Ymeer
aJIeKBaTHO
HWHTEPIIPETUPOB
aThb
KOMMYHHKAaTHBH
BI€ LIeTIN
BBICKA3bIBAHUS,
IIOJIHO BBISIBJISITE
pelIeBaHTHYIO
nHpOpMAaLHIO,
aJIeKBaTHO
UACHTU(DULINPOB
aThb
MPUHAIICKHOCT
b BBICKA3bIBAHMS
K
odumansHOMY,
HEUTpAIIBHOMY
H
HEo(UIHATIBHO
My perucTpam
0OI1IEHH

Baaneer
HaBBIKAMHU
CO3JaHHus
JIOTUYHBIX,
COJIEpKATCITHHBI
X, 0O0JIaJarommx
CMEBEICIIOBOH |
CTPYKTYPHOMH
3aBEPIICHHOCTH
0 YCTHBIX H
MMACHMEHHBIX
TEKCTOB B
COOTBETCTBUU C
SIBLIKOBOM
HOPMOH,
IparMaTU4eCKu
MU u
COITMOKYIBTYPH
BIMH
rapamMeTpamu
KOMMYHHKAIIHH.

Tema 4.

Exercises in lexicology
p.224

KCP

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

OIIK-4
Criocoben
OCYLIECTBIISTh
MEXKbS3bIKOBOC U
MC)KKy.HBTypHOG
B3aMMO/ICHCTBHEC B
YCTHOU U
MHUCHhMEHHOM

HOIIK 4.4
3HaeT Momenu
TUITUYHBIX
COIMATTLHBIX
CUTYyallul U
ITHKETHBIC
¢dhopmybl,
MIPUHATHIE B

IIpe3enrtanus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a/laHue

20




¢opmax Kak B
o0111eH, TaK 1
npoheCcCUOHATBHOMN
chepax oOmieHus

YCTHOU U
MMMCHbMEHHOM
MEXDBI3BIKOBOM
H
MEKKYJIbTYPHOI
KOMMYHHKAIHH
B pPa3HBIX
cepax,
BKJIFOYast
npodeccuoHab
HYIO.
Ymeer
OTIPEACIIATD
JIUHTBOKYJIETYP
HYIO cTiennu(uKy
BepOaTbHON U
HeBepOaIbHOM
JIeSITeIIbHOCTH
YY9aCTHHUKOB
MEXKYJIbTYPHOT
0
B3aHMOJCHCTBHU
s
Baaneer
HaBBIKAMH
peanuzanuu
COOCTBEHHBIX
Heneiu
B3aMOJIEHCTBU
sI, YYUTHIBAS
LIEHHOCTH 1

NPE/ICTaBIICHHUS,
MPUCYIIHE
KyJIIbType
H3y4aeMoro
SI3bIKA, & TAKIKE
COLIUOKYJIIBTYPH
BI€ U OTHYECKHE
HOPMBI
MOBEJICHHS,
IIPUHATHIC B
HMHOSI3BIYHOM
COLIyME.
Tema 5. [Ipe3enTanus
Lesson 9. Text Kerc-3anaua
“Letters from College” Tropueckoe
Vocabulary notes 3ajanme
4
KCP
Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott
Tema 6. HYK 6.1 [IpesenTanus
YK-6 CniocoOeH | 3Haer Keiic-3a1aua

21




Perfect Continuous
Tense
Ex.12,13 p.239

KCP

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

yIpaBIATh  CBOUM
BpEMEHEM,
BBICTPaNBaTh u
peaTn30BbIBATh
TPaEKTOPUIO
CaMOpa3BHTHSI  Ha
OCHOBE TIPUHIIUIIOB
o0Opa3oBaHHs B
TE€UCHUE BCeit
KUIHH

OCHOBHBIE
TIPHHIHIIEL
CaMOBOCITUTaHU
oI u
caMmoo0Opa3oBaH
s,
npogeccuoHab
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pa3BUTHA Ha
MPOTSDKEHUN
BCEH KU3HU
Ymeer
3¢ PEeKTHBHO
ITAHUPOBATH
cBoe  pabouee
BpEMs U BpeMs
TUIst
CaMoOpa3BUTHSI,
(dhopMynupoBaTh
enu
JUYHOCTHOTO H
rpoeccuoHab
HOTO Pa3BHUTHUS
U YCIOBHSA HX
JOCTYKCHUS
Baageer
MPaKTUIECKUM
OIBITOM
YIIPaBIICHUS
COOCTBEHHBIM
BpPEMEHEM 1
METOIMKAMH
CaMOpPa3BUTHS U
camooOpa3oBaH
Ul B TCUCHUU
BCEH cBOEH
KU3HU

TBopueckoe
3aJaHue

Tewma 7.

Exercises in
Lexicology
Ex.16,17,18, p.241

bE

KCP

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

YK-6 Cnocoben
yIpaBIATh  CBOUM
BpEMEHEM,
BI)ICTpaI/IBaTB nu
peann30BbIBAT
TPACKTOPHIO
CaMOpa3BUTHS  Ha
OCHOBE TIPUHIIUIIOB
o0pa3oBaHHs B
TCUCHHEC BCeM
JKHU3HU

HNYK 6.1
3Haert
OCHOBHBIC
TIPUHIIATIILI
CaMOBOCITUTAHU
A nu
camooOpa3oBaH
s,
npogeccuoHab
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pa3BUTHS Ha
MPOTAXKCHUN
BCEM KUZHU
Ymeer
3hPEKTUBHO
IUTAHUPOBATh
CBOe  pabouce

IIpe3enranus
Kelic-3amaua
TBopueckoe
3aJ]JaHue
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BpeMsl M BpeMs
JUIst
CaMopa3BUTHS,
(hopMynHupoBaTh
e
JUYHOCTHOTO H
npodeccruoHab
HOTO pa3BUTHUSA
U YCIOBHS HX
JOCTIKEHHUS
Baaneer
MPaKTUIECKUM
OIIBITOM
yIpaBJICHUS
cOOCTBEHHBIM
BpPEMEHEM 1
METOIUKaMH
CaMOpPa3BUTHUS U
camoo0pa3oBaH
Hs B TCUCHUU
BCEH cBOEH
HKHU3HU

Tema 8.
Speech exercises
Ex.27, 28, p.249

KCP

Vocabulary notes
Topical vocabulary
Home reading “Little

women” by Louisa
May Alcott

OIIK-4
CrniocobeH
OCYIIECTBIISITh
MEXBSI3bIKOBOC U
MEXKYJIBTYPHOE
B3aUMO/ICICTBUE B
YCTHOU U
MUCbMEHHOU
¢dbopMax Kak B
o01Ie, Tak u
mpoheCcCHOHATBHON
chepax obmeHMS

NOIIK 4.4
3HaeT Monenu
TUITHUYHBIX
COIMATTLHBIX
CUTYyallud U
STUKETHBIC
thopmyibl,
MIPUHATHIC B
YCTHOM U
MUCbMEHHOU
MEKbSI3bIKOBOM
u
MEXKKYJIbTYPHOUI
KOMMYHHKAIHH
B pa3HBIX
chepax,
BKITFOYAst
npoeccruoHab
HYIO.
Ywmeer
OTIPEJICNIATh
JIMHTBOKYJIBTYP
HYIO crieniuuKy
BepOaTbHOU U
HeBepOaTbHON
JESTeTbHOCTH
Y4aCTHUKOB
MEXKYJIbTYPHOT
0
B3aUMOJICHCTBU
s,
Baageer
HaBBIKAaMHU
peanuzanuu

IIpe3entauus
Keiic-3agaua
TBopueckoe
3a/laHue
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COOCTBEHHBIX
neaen
B3aMMO/CHCTBU
sI, YAUTHIBAS
IICHHOCTH U
MpeJICTaBJICHHUS,
MPUCYIIIHE
KYyJIbType
HA3y4aeMoro
SI3BIKA, a TAKXKE
COITMOKYJIBTYPH
BIC ¥ DTHYCCKHE
HOPMBI
HOBEACHMS,
MIPUHSTHIC B
HHOSI3BITYHOM
COITUYME.

Tema 9.

Lesson 10. Text “Joe
Hill--- the Man they
couldn’t kill
Vocabulary notes
p.254

KCP

Home reading “Little

women” by Louisa
May Alcott

YK-6 Cnocoben
yIOPaBJIsATh  CBOUM
BPEMEHEM,
BBICTPANBaTh 5
pean30BhIBATh
TPACKTOPHIO
CaMOpa3BUTHS  Ha
OCHOBE TIPUHIIUIIOB

o0Opa3oBaHHus B
TEUECHHE Bcell
JKU3HA

HUYK 6.1
3Haer
OCHOBHBIC
IIPUHOHAIIBI
CaMOBOCITUTaHU
ST u
camMo00pa3oBaH
usi,
rpoeccuoHab
HOTO u
JIMYHOCTHOI' O
pa3BUTHS Ha
MPOTSHKEHUN
BCEH )KU3HU
Ymeer
a¢dexkTuBHO
IUTAHUPOBAThH
cBOe  pabouee
BpeMsl M BpeMs
JUIst
CaMOpa3BUTHS,
thopmynupoBaTh
enu
JINYHOCTHOIO H
npodeCcCuoHaIb
HOTO Pa3BUTHUSA
W YCIOBUS WX
JOCTHXXCHU A

Baageer
MPAKTUICCKAM

OIIBITOM

yIpaBICHUS
CcOOCTBEHHBIM
BPEMEHEM H
METOANKaMU
CaMOPAa3BUTHS U
camooOpa3oBaH
Usl B TEUCHUH
Bcei cBoei

IIpe3enranus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a/laHue
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KHU3HU

10

Tema 10.
Text “Karl Marx

KCP
Home reading “Little

women” by Louisa
May Alcott

YK-6 Cnocoben
YOpPaBIsITh  CBOWM
BpeMEHeM,
BbICTpaI/IBaTI) n
peann30BHIBATh
TPAEKTOPHIO
caMOpa3BUTHS  Ha
OCHOBC HpI/IH]_[I/IHOB
o0pa3oBaHHS B
TEUCHHC Bcen
KHU3HU

HNYK 6.1
3Haer
OCHOBHBIC
IIPUHOUIIBI
CaMOBOCITUTaHU
ST u
camMo00pa3oBaH
usl,
npoeccuoHab
HOTO u
JIMYHOCTHOI'O
pa3BUTHSA Ha
MPOTSHKEHUN
BCEH )KU3HU
Ymeer
a¢dexkTuBHO
IUTAHHUPOBATH
cBOe  pabouee
BpeMsl M BpeMs
JUIst
CaMOpa3BUTHS,
thopmynupoBaTh
enu
JINYHOCTHOIO H
npohecCHoHab
HOTO Pa3BUTHUSA
W YCIOBHS WX
JOCTHXXCHUSA

Baageer

MPAKTUICCKAM
OIIBITOM
yIpaBICHUS
COOCTBEHHBIM
BPEMEHEM H
METOAUKAMHU
CaMOPAa3BUTHS U
camoo0pa3oBaH
HA B TCUCHUN
Bcei cBoei
KUIHU

IIpe3enranus
Kelic-3amaua
TBopueckoe
3a/laHue

11

Tema 11.

YK-6 CriocobeH

HNYK 6.1

IIpesenTanus

25




Lesson 11. Text
“Meeting in the night”
Word combinations

KCP

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

yIpaBIATh  CBOUM
BpEMEHEM,
BBICTPaNBaTh u
peaTn30BbIBATh
TPaEKTOPUIO
CaMOpa3BHTHSI  Ha
OCHOBE TIPUHIIUIIOB
o0Opa3oBaHHs B
TE€UCHUE BCeit
KUIHH

3naer
OCHOBHBIC
TTPHUHIHIIBT
CaMOBOCITUTAaHH
ST u
caMmoo0Opa3oBaH
s,
npogeccuoHanb
HOTO u
JIMYHOCTHOTO
pa3BHUTHS Ha
MPOTSHKEHAN
BCEH KU3HU
Ymeer
a¢dexTuBHO
ITAHUPOBATH
cBOC  pabouee
BpeMs WU BpeMs
JUTSt
CaMOpa3BHUTHS,
(dhopMynHupoBaTh
enu
JUYHOCTHOTO H
npodeccuoHalb
HOTO pa3BUTHUSA
U YCIOBHSA HX
JOCTHYKEHHUS
Baageer
MPaKTUYCCKUM
OIBITOM
yIpaBJICHHsI
CcOOCTBEHHBIM
BpPEMEHEM 1
METOIMKaMHU
CaMOopa3BHUTHS U
camMo00pa3oBaH
1S B TEUCHUH
BCEH cBOEH
WKHU3HU

Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a7aHNe

12

Tema 12.

The Infinitive
Ex.19,20, p.273

KCP

Home reading “Little
women” by Louisa
May Alcott

YK-6 Cnocoben
YIPaBIATb  CBOUM
BpEMEHEM,
BBICTPauBaTh U
peannu30BbBIBATH
TPACKTOPHIO
caMOpa3BUTHS  Ha
OCHOBE TPUHIIUIIOB
o0bpazoBaHus B
TEUCHUE BCel
JKU3HU

HYK 6.1
3naer
OCHOBHBIC
TIPUHIITATIBI
CaMOBOCIINTaHU
A nu
camMo00pa3oBaH
us,
npoeccuoHab
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pa3BuTHs Ha
MPOTAXKCHUN
BCEH KUZHHU
Ymeer
3 pexTHBHO
IJIAHUPOBAThH

[IpesenTanus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a/laHue

26




cBOe  pabouce
BpeMsT M BpeMs
JUTS
CaMOPa3BUTHSI,
(hopmynupoBaTh
e
JWYHOCTHOTO W
npodeccruoHab
HOTO pa3BUTHUSA
U YCIOBHS HX
JOCTYOKCHUS
Baageer
MPaKTUIECKUM
OIBITOM
yIpaBICHUS
CcOOCTBEHHBIM
BPEMEHEM U
METOIUKaMH
CaMOPAa3BUTHS U
camMo00pa3oBaH
s B TCUCHUU
Bcel cBoeH

KHU3HU
Tema 13. YK-6 Cnocoben HNYK 6.1
Speech exercises YIPaBIATH CBOUM | 3HaeT
Ex. 39’40,41’ p.283— BPEMCHEM, OCHOBHBIC
284 BBICTPanuBaTh U | IPUHLUIIBI
peann30BLIBaTh CaMOBOCITUTaHU
KCP TPaeKTOPHIO S u
Home reading “Little | camopassutus  Ha | camooGpazoBan
women” by Louisa | OCHOBE NPHHIMIIOB | W,
May Alcott o0pa3zoBaHus B | npodeccroHab
TEUeHHE Bceil | HOTO u
KU3HH JMYHOCTHOTO
pa3BuTHA Ha
MPOTSDKEHUN
BCEU KU3HU IIpe3enranus
Ymeer Keiic-3agaua
a¢dexkTuBHO TBopueckoe
13 IJIAHUPOBAThH 3aJaHUE

cBOe  pabouee
BpeMSL U BpeMs
JUTS
CaMOpPa3BUTHS,
(dhopmynHupoBaTh
enu
JUYHOCTHOTO W
npodeCcCuoHaIb
HOTO Pa3BUTHUSA
U YCIOBHS HX
JOCTUXCHUS
Baaneer
MPAKTUICCKUM
OIIBITOM
yIIpaBICHUS
COOCTBEHHBIM
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BpEMCHCM n

METOINKaMHU
CaMOpa3BUTHUS H
camMo00pa3oBaH
Wi B TEUECHUH
BCei cBoei
YKU3HU
Tema 14. YK-6 Crnocoben HUYK 6.1
Text “Pledger's way | YIPaBIATb  CBOMM 3naer
home” BpEMEHEM, OCHOBHBIE
BBICTPauBaTh Y | IPUHIUTIBI
Kcp peann3oBbIBaTh CaMOBOCHHUTaHU
Home reading “Little | rpaekropuro s u
women” by Louisa | caMopa3BUTHs  Ha | caMo0Opa3oBaH
May Alcott OCHOBE TPUHIIMIIOB | U,
o0pa3oBaHHS B | mpoteccuoHaib
TEUYEHUE BCEHl | HOTO 51
YKU3HU JUYHOCTHOTO
pasBuTHA Ha
MIPOTSKEHUH
BCEH )KU3HU
Ymeer
a¢dexTuBHO
TUTAHUPOBATh
cBOE  pabouee
BpeMsi W BpeMs [Ipe3enTanus
14 TUTST Keiic-3agaua
CaMOpa3BUTHS, TBopueckoe
thopmynupoBaTh 3a/laHue
enn
JUYHOCTHOTO U
npoeccruoHab
HOTO Pa3BUTHSA
U YCIOBUSA HX
JIOCTHKCHHUS
Baaneer
MIPaKTHIECKUM
OIBITOM
yIpaBJICHAS
COOCTBCHHBIM
BpPEMECHEM u
METOIMKAMHU
CaMOpa3BUTHUS H
camooOpa3oBaH
Usd B TCUCHUH
Bcei cBoel
JKU3HU
Tema 15. YK-6 Criocoben HUYK 6.1
Lesson 12. Text | YIpaBiiaTb  CBOUM | 3HAET
“Barney's Maggie BpEMEHEM, OCHOBHBIC
Vocabulary notes BBICTpanBaThb " | IPpUHIUIIBL HpSBCHTaLII/IH
15 pcann30BbIBATh CaMOBOCIIMTAaHU Keiic-3amaua
TPACKTOPHIO ST u TBopueckoe
KCP caMopa3BUTHS  Ha | caMmo00Opa3oBaH 3amaHue
Home reading “Little | ocHOBE TIPUHITUTIOR | M,
women” by Louisa | 06pa3oBaHus B | mpodeccuoHaib
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May Alcott

TEUEeHHE Bcell
JKU3HU

HOTO u
JUYIHOCTHOTO
pa3BuTHUs Ha
MIPOTSKCHUH
BCEH KU3HU
Ymeer

3¢ PEeKTHBHO
IJIAHUPOBAThH
cBoe  pabouee
BpeMsi M BpeMs
VTS
caMoOpa3BUTHS,
(hopmynupoBaTh
Lenu
JUYHOCTHOTO U
rpoeccuoHab
HOTO Pa3BUTHSA
U YCIOBUA UX
TIOCTHKCHHS
Baaneer
MIPAKTHYECKUM
OTIBITOM
yIpaBICHAS
COOCTBEHHBIM
BpEMEHEM u
METOTNKaMU
CaMOpa3BUTUSA U
camMo00pa3oBaH
Ui B TEUECHUH
BCEil cBOEi
JKU3HU

16

Tema 16.

Link Verbs

Ex. 17,18,19, p.300
KCP

Home reading “Little
women” by Louisa

May Alcott

YK-6 Criocoben
YIpPaBIATH  CBOUM
BpEMEHEM,
BBICTPanuBaTh u
peatn3oBHIBATH
TPAEKTOPHIO
CaMOpa3BHTHS  Ha
OCHOBE TPHUHIUIIOB
o0pa3oBaHHS B
TEUEHUE BCEH
KU3HH

HNYKe6.1
3naer
OCHOBHBIE
TPUHIUIIBI
CaMOBOCITUTAHH
s u
camooOpa3oBaH
us,
npoeccruoHab
HOTO u
JMYHOCTHOTO
pa3BHTHS Ha
MPOTSHKEHUN
BCEM KUZHU
Ymeer
3¢ GEeKTHBHO
ITAHUPOBATh
cBOe  pabodee
BpeMsi U BpeMms
TSt
CaMOpa3BUTHSI,
($hopMynupoBaTh
e
JUYHOCTHOTO U
npodeccuoHaib

IIpe3enrtanus
Keiic-3amaua
TBopueckoe
3a/jaHne
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HOTO Pa3BUTHSA
U YCIOBHA WX
JOCTHKEHHUSI
Baaneer
MIPaKTHYECKAM
OITBITOM
yIpaBJICHUS
COOCTBEHHBIM
BpEMCHEM U
METOIUKAMHU
CaMOpa3BUTHUA U
caMmoo0Opa3oBaH
WS B TEYEHUH
BCEM cBOCH
JKU3HHU

17

Tema 17.

Speech exercises
Ex.36,37, p.307
KCP

Home reading “Little
women” by Louisa

May Alcott

YK-6 Cnocoben
YIPaBIATb  CBOUM
BPEMCHEM,
BBICTPaNBaTh 5
peann30BhIBATh
TPACKTOPHIO
CaMOpa3BHTHS  Ha
OCHOBE TIPUHIIUTIOB
o0Opa3oBaHus B
TCUCHHEC BCEM
JKHA3HA

HNYK 6.1
3naer
OCHOBHBIE
TIPHUHIHITEI
CaMOBOCITUTaHU
St u
camoo0pa3oBaH
u,
npohecCoHab
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pa3BUTHA Ha
NPOTHKESHUN
BCEH KU3HU
Ymeer
3hPEKTHBHO
ITAHUPOBATh
cBoe  pabodee
BpeMsi M BpeMs
TUIst
CaMOPa3BUTHSI,
thopmynupoBaTh
e
JUYHOCTHOTO W
npoeccruoHab
HOTO Pa3BHUTHUS
U YCIOBHS WX
JNOCTHKEHHUS

Baageer

MPaKTUIECKUM
OIIBITOM
yIpaBlIeHUS
COOCTBEHHBIM
BpEMEHEM U
METOAMKAMHU
CaMOpPa3BUTHS U
camooOpa3oBaH
1Sl B TEUCHUH
BCEH cBOEH
KHU3HU

IIpe3enranus
Kelic-3amaua
TBopueckoe
3aJaHHe
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18

Tema 18.

Text
Ex.4
KCP
Text
trees

“A Love Story”
0-31 on p. 313

1 “Under the high
7, text 2 “At the

seaside”

YK-6 Cnocoben
YOPaBIsTH  CBOUM
BpEMEHEM,
BBICTPauBaTh u
peann30BhIBATh
TPACKTOPHIO
caMOpa3BUTHS  Ha
OCHOBE TPUHIIMIIOB
00pazoBaHUS B
TCUCHHEC BCeM
JKU3HU

HUYK 6.1
3naer
OCHOBHBIC
TTPHUHIHITBT
CaMOBOCITUTaHU
ST u
camMo00pa3oBaH
s,
podeCcCHOoHAITH
HOTO u
JUYHOCTHOTO
pa3BUTHS Ha
MPOTSDKESHAN
BCEM KU3HU
Ymeer
a¢dexTuBHO
TUTAHUPOBATH
cBOC  pabouee
BpeMsT ¥ BpeMs
TUIst
caMOpa3BUTHS,
thopmynupoBaTh
e
JUYHOCTHOTO U
npoeccuoHab
HOTO pa3BUTHUSA
U YCIOBUS UX
JIOCTHKCHHUS

Baageer

MPAKTHYCCKUM
OTIBITOM
yIpaBICHUS
COOCTBECHHBIM
BpEMEHEM U
METOIUKAMHU
CaMOPAa3BUTHS U
camooOpa3oBaH
usl B TCUCHUH
Bcell cBoei
HKHU3HU

IIpe3entauus
Keiic-3agaua
TBopueckoe
3aJaHue

Bcero:

31




N -

CO~NNOT R~ WDN -

MOY BO «Poccuiicko-Tamxukckuin» (CjaBsHCKUIT) YHHBEPCHTET)
9K3AMEHALIUWOHHBIE BUWIETHI K 3AUYETY
no qucuuminae «IIpakTudeckuii Kypc 1 HHOCTPAaHHOT O A3BIKA
HalnpaBJeHHe NOATroToBKH- 45.03.02. «JIMHrBHCTHKA»
YPOBEHb MOATOTOBKHM - 0akajaBpuar
¢opma o0yuenus - ounasi

«YTBEPXIAIO»

Bunetsr paccMoTpeHsb! 1 0100pEHBI Ha 3acelaHuN
Kadeapsl « » 20 T.
POTOKOJ No « » 20 T.
3aB.kadenpoi Capauzona I'.O.

. Read, translate the extract from the text
. Topics

Text for exam:
. Jerome K. Jerome:The dancing partner
. Graham Greene: The End of the party
. Oscar Wilde:The selfish giant
. O’Henry: Mammon and the Archer
. F.Scott Fitzgerald: Bernic Bobs her hair
. Mark Twain: The Californian’s tale
. Oscar Wilde: The sphinx without a secret
. Virginia Woolf: Kew Gardens

9. F.Scott Fitzgerald: The ordeal

10. W.Somerset Maugham: The romantic young lady
11. W.Somerset Maugham: The fall of Edward Barnard
12. O’Henry: What you want

13. Ernest Hemingway: the snows of Kilimanjaro
14.Stephen Crane: A dark brown dog

HBOooo~NoOkrwNE

“My family”

“About myself”

“Our university”

“Our flat”

“Asking the time and date”

“The country you find interesting”

“My favorite holiday”

“A good beginning makes a good ending”
. “Where there is a will there is a way”

Kputepumn ouenku:

OLIEHKA «3a4YTEHO0» BBICTABIISIETCS CTYJICHTY, €CJIM OTBEUAIOIIUI XOPOILO BIaJleeT MaTepUaioM, 3HaeT
OCHOBHBIE HaIPaBJIEHMS TPAKTHUECKOr0 Kypca | MHOCTPaHHOTO SI3bIKa; 3HAET U MOXKET
NPOMJUTIOCTPUPOBATh NPUMEPaMH U3 YI€OHUKOB pa3Ho00pa3Hble COCOOBI MPaKTHYECKOro Kypea 1
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa (JIEKCHYECKHE, TPAMMATHIECKHE U CTUIIHCTUYIECKHE);

- OIICHKAa «HE€ 3a4YTCHO» - 06yqa10mnﬁcs; HUMECT JIMIIb HpI/I6J'II/I3I/ITCJ'ILHO€ MMpEaACTaBJICHUC 00 Hn3ydyacMOM

npemMere,

BecbMa cia00 OpHEHTHpYeTCsS Jake B TPEIIOKEHHBIX I TOATOTOBKM BOIPOCAax

OK3aMCHAIIMOHHOT'O 6I/IHeTa; COBEPIICHHO HE B COCTOAHHWH OTBCYATh Ha AOOIOJTHUTCIBHBIC BOIIPOCHI,
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Kacaloluecst OCHOBHBIX MPO0JIeM MPaKTHIEeCKOTo Kypca 1 MHOCTpaHHOTO A3BIKA.

HpI/IMepHLIf/I CIMHCOK TEKCTOB AJIfl MOATOTOBKH K 3K3aMEHY:
Jack London: The law of life
William Somerset Maugham:Salvatore
Frank Stockton:The lady or the tiger?
Ray Bradbury: The lake
Andrew Long:The ball- carrier and bad one
Scott Fitzgerald: Three hours between planes
O’Henry: The extract scince of matrimory

Edgard Allan Poe: The tell-tale heart

© © N o g b~ w D PE

James Ross: It’s just the sun rising
10. O’Henry: A municipal report

11. O’Henry: A Municipal report
12..Honore de Balzac:Despair in love

Topics:

1. “Where there is a will there is a way”
2.“A student’s day”

3.“Healthful habits make healthy bodies
4.“My daily programme”

5.“First think then speak”

6.“East or west home is best”

7.“Seasons and weather”

8.“At the seaside”

9.“A friend in need is a friend indeed”

K KOMIUJICKTY 9K3aMCHAILIMOHHBIX OuIeTOB OpuIararoTcs pa3pa6OTaHHLIG IperogaBaTeyicM 1

YTBCPKACHHBIC HA 3aCCIaHUN Ka(be,[[pbl KPpUTCPHHU OLCHKHU I1O AUCIUIIIINHE.

Kpurepun onenkn:

- OLEeHKa «OTJau4YHO» - CTyAeHT IEeMOHCTPHUPYET CBOOOAHOE BJIAJEHHE MAaTEPHAJIOM, XOPOLIO
OpPUEHTHUPYETCS B OCHOBHBIX TEHACHIIMAX M HAIIPABICHUSIX MPAKTUYECKOTO Kypca | MHOCTpaHHOTO SI3bIKa;
MMEET MPEJICTABIICHNE U B COCTOSIHUM OOBSICHUTH CYTh MOJIENEH NMPaKTUIECKOro Kypca | MHOCTpaHHOTO
SI3BIKA;

- OHEHKa «Xopoimo» - CTYJIGHT XOopouio BJIAZICET MaTCpruaioM, 3HACT OCHOBHBLIC HaIIpaBJICHUA
IMPAKTHYECKOro Kypca 1 HWHOCTPAHHOTI'O #A3bIKa, 3HACT WU MOXKCT MNPOUJUIIOCTPUPOBATH IpUMEPAMH U3
y4eOHMKOB pPa3HOOOpa3HbIe CIOCOOBI MPAKTHYECKOTO Kypca | HWHOCTPaHHOTO sI3bIKa (JIEKCHYECKHE,

rpaMMaTHYECKHE U CTUIINCTUIECKHE);
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- OIlEHKAa «yAOBJIETBOPUTENbHO» - CTYJCHT C TPYJOM OPHUEHTHUPYETCS B MPEIOKEHHOM MaTepuae,
XOTS HMeeT oOlee TMpeacTaBiecHHe 00 OCHOBHBIX TCHIACHIMAX KM HANpaBlICHHSAX, MpodieMax
MPaKTHYECKOro Kypca | MHOCTPAHHOTO S3bIKA,;

- OLEHKA «HEYJIOBJETBOPHUTENbHO» - CTYICHT WUMEET JIWIIb MPUOJU3UTEIBHOE MPEACTaBICHUE 00
H3y4aeMOoM TpeMETe, BeChMa ClIab0o OPHEHTHPYETCS axe B MPEAI0KESHHBIX I TIOATOTOBKH BOMIPOCAX
9K3aMEHAIIMOHHOTO OWJIeTa; COBEPIIEHHO HE B COCTOSHHH OTBEYaTh Ha IOMOJHHUTEIBbHBIE BOMPOCHI,

Kacaromuecsa OCHOBHBIX np06neM MPAKTUYCCKOI'0 Kypca 1 HWHOCTPAHHOTI'O A3bIKa.
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Hepeqeﬂb OILICHOYHBIX CPEACTB

IIpencrasnenue
Ne Hanmenosanne
XapakTepHCTHKa OLIEHOYHOT'O CPECTBA OIICHOYHOTI'O CPEJICTBA B
I/ | OIIEHOYHOTO CPEICTBA
DOC
YCTHBIE OIIEHOYHBIE CPEJACTBA
Keiic-3aaua [IpoGiieMHoOe 3amaHue, B KOTOPOM OOyYaromiemycs 3avaaHH;1 JUTSL pENICHUS
1 MpeIIaraloT OCMBICIHUTE PealibHyI0 MPO(ECCUOHANBHO- | Kelc-3aiaHus
' OPUEHTUPOBAHHYIO CHUTYallHlO0, HEOOXOAMMYIO JUIs
peIeHns JTaHHOH TPOoOIIeMEI.
[MponyKT caMocTOsTENbHOH paboThl 00yYaromerocs, Tewmbl 7OKTa/10B,
NPEACTABISIIONINA cO00M MyOIMYHOE BBICTYIUIEHHE TIO Coobuennit
2. Joknan, coobuieHre | MpeICTaBICHUI0 IOIYYEHHBIX pe3yJIbTaTOB PELICHUS [Ipe3zenTanns
onpezeneHHON y4eOHO-TIPaKTHUECKOH, yueOHo-
HCCIIEA0BATEIbCKON WIM HAYYHOU TEMBL.
IIMCBMEHHBIE OHEHOYHBIE CPEJACTBA
Cucrema CTaHIAPTU3UPOBAHHBIX 3a/1aHUH, @DOHJI TECTOBBIX
3. Tect MO3BOJISAIOIAs aBTOMAaTU3HUPOBAThH MpoLeaypy 3aJlaHui
W3MEpEHHsl YPOBHS 3HAHUH ¥ YMEHUI 00y4aromerocs.
CpencTBO NPOBEPKU YMEHUM NMPUMEHATH MOJIYUYECHHbBIE Kommnnekt
4 TBopueckoe 3aaHue | 3HaHMS Ui PELICHUs 3a7ad OINpPEIEJICHHOro TUIa IO TBOPYECKHUX
TeMe WU pa3zierny 3aJJaHui

35




MOY BO «Poccuiicko-Tamxukckuii» (CiiaBsiHCKHIT) yHUBEPCUTET»
Kadgenpa anrauiickoii ¢pustosornu
KENC-3ATAYA
no qucnuminne lpakrtuyecknii kype 1 ”HOCTPaHHOTO A3BIKA

1. Tema. OcHOBHOI1 KypC

2. IIpoBepka BbINOJHEHHBIX YIPAKHEHMII HA IPUMEHeHHe JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCKOro
MaTepuaia:

Translate the following sentences into English:

1.51 OBl yIUBIIEH YBUIETH €€ 3/1eCh.

2.51 cnyyaiiHO HaTKHYJICS HA OY€Hb MHTEPECHYIO (hpa3y B KHUTH.

3.Ha KyTy30BCKOM mpocneKkTe NOCTPOEHO MPEKPACHOE 3aH1E MYy3€es-TIaHOPaMBI.

4.0OHH4 nepenuy yauIly ¥ BOIUIU B 10M.

5.Kaprtuns! 3T0r0 My3est Ipou3Beny Ha MeHs 00JIbIIOE YAUBICHHUE.

6.Kakoro pazmepa nep4yaTku Bbl HOCUTE?

7.Korna Upuna nojonuia K IpUMEpOYHOM, OHa YBH/JIENA, YTO €€ OApyra MpUMepsIieT HapsIHOE MIaThe.
8.ThbI ciblana, kak Oner yutan Teket? OH YuTal ero O4eHb Xopollo. Teneps TBOSI 0O4epenb 3aUChHIBATh
€ro YTeHueE.

9.He coBeryro eli mokynath 93Ty O1y3ky. OHa He HJET €.

10.ITyctp Jlena kynur kaprodeib, JIyK ¥ TOMUIOPHI.

11.Ha gusix st BcTpeTuiia cBor noapyry. OHa BbIXOAMWIIA U3 LEHTPAIBHOIO YHUBEpMAra.

12.3acTtaBb pebeHKa yOpaTh CBOU BEIIH.

13.Hu Mos TuieMsIHHHIIA, HU €€ MY>K He HaBEHaloT Hac.

14.Hu npy3bsi, HU POICTBEHHUKH HE MOTYT €My [IOMOYb.

15.41 npurnacun AHHY Ha Beuep, HO OHa OTKa3ajlach MOUTH.

16.MlHTepecHO, MpUMET JM OH HaIlle MPUTIAlIeHHe WM OTKAXKETCs OT HETO.

17.He mornu ObI BBI CKa3aTh MHE, B 4eM Jenio? [ToueMy BbI Tak B3BOJTHOBAHBI?

18.Korna 3anaBec noaHsuics, MyOiIMKa 3aaluiofupoBaa.

19.41 Gl sTyunie NoNIa B KOHCEPBATOPHUIO CETOJIHS, B MPOTpaMMe TIPOU3BEICHHS MOMX JIFOOMMBIX
KOMIIO3UTOPOB.

20.Pobept OBLT Tak BO30YXkK/IE€H, YTO C TPYZOM TOBOPHIL.

21.0Ha cMestach Tak BECEJIO, UTO 51 HE MOT' HE pacCMEsIThCS TOXKE.

22 Muctep [uk 6bu1 oueHb JoO0poaymHbM. OH 06T 100D K [I9BH, M Mab4MK JIFOOMIT 3TOTO CMEUTHOTO U
BECEJIOr0 YeJI0BeKa.

23.9710 OblIa yIUBUTEIbHAS HOBOCTH, U JDKMH He Moryia He coo0IuTh 0 Heil Pobepry.

24 Muccuc batcn Oblia He BEICOKas Xy/iasi dKEHIIHHA C MPSIMBIMUA TEMHBIMH BOJIOCAMH, OJIETHBIM IIBETOM
JIUIA ¥ TEMHBIMHU MPOHULIATEbHBIMU TJIa3aMHU.

Translate the following sentences into English:

1.XoT1s Mmuctep bapToH BBITISAET OYEHD JOOPOAYIIIHBIM, HA CAMOM JIeJI€ OH OB )KECTOKHUMHU YETOBEKOM.
2.JIxeiiH ObLIa HE KpacuBa, HO Y Hee ObLIU UyIECHBIC TJ1a3a U CTpOiHas urypa.

3.Muccuc OMHIM He 3HaNa, 33 KOTro el BBIMTH 3aMy»K: 3a ToMa mim 3a Jxopmxa.

4.Mucrep [1ukBuk OblT MaJI€HBKUHN, TOJICTEHBKHUH, JOOPOAYIIHBIN YEIOBEK.

5.Ee Bhromme BooCk! ObUTH KPACHBOTO KAIITAHOBOTO IIBETA.

6.MHe HpaBUTHCS, Kak 1ocrasieH Oanet «Jlebeaunoe o3epo» B Tearpe MeHNn CTaHUCIABCKOTO.
7./lexopaiuu B 3TOH orepe MpoCcTO BETUKOJICITHBI.

8.5 He cMor KyIUTh OMJIETHI Ha ATOT CIIEKTAKIIb 3apaHee, HO MHE y1aJ0Ch I0CTaTh XOPOIIINE MECTA B
Kacce Tearpa.

9.JIyumme MecTta B TeaTpe — B apTepe U B OenbITaxe, 3TO caMble Joporue mecta. Mecra Ha OajlKoHE U
rajiepke XyKe  JIeIIeBIe.

10.CriexTakis IMeJ OTPOMHBIH yCIIeX Y MyOJIMKH, aKTEPOB MHOTO Pa3 BBI3BIBAIM Ha CIICHY.

11.Hu Mb1, HE cTyaeHTsl 201 rpynnsl He ONO3/1aIH Ha JIEKIHIO.

12.JIetoMm s mpeanoYnTar0 HOCUTH IJIaThs U3 CUTIA. B HUX HE Tak %apKo, KaK IIEIKOBBIX.

13.ITnathst B 3TOM Mara3zuHe He MPOAAIOTCs. 37IeCh POJAIOTCS TOINBKO MY)KCKHE KOCTIOMBI, OPIOKH,
IUJDKAKU U MY>KCKHE pyOalky.

14.BaM oueHb HJET 3TOT KOCTIOM, HO YKaKEeT CIUIIKOM AJUHHBIN, 10-MOEMY.

15.41 )xuBy Ha OJTHOM M3 HanmboJIee OXKUBICHHON YIINI HAIIETO Topoaa. Mos moapyTa >KUBET Ha OKpanHe
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ropoza.
16.Kax Tosipko Mbl puObutu B Bosrarpaz, Mbl TOTYAC e OTIPABUIMCh OCMATPUBATh
JOCTOIIPUMEYATENLHOCTH 3TOTO TOPOAA-TEPOsL.

17.Kaxas ceromnsi ckBepHas norozia! MopocuT 01k ¥ YIULBI TAKHE TPSI3HBIC.

18.Hebo moTemMHeno 1 ¢ MOps Ay XOJMOHBIH BeTep. Ho ceromHs BeTep He Takol CHIIBHBINA Kak BUEpa.
19.Ceromns ouenp aymrHo. borock, 4To ckopo Oyzer rposa.

20.91u yx)acHble pacKaThl rpoMa pa3Oyauin MeHs HOublo. Jl0K/Ib JTWIT KaK U3 BeJpa BCIO HOYb.
21.CornacHo mpOTHO3Y MOTO/IBI, CETOMHS U3penKa OyayT BHIIAAATh JOMKIH.

22.51 Bugen ee uaymiew B HanpaBiIeHuu B UHCTHTYT.

23.IIpenogaBaTenb ObLT yIOBIECTBOPEH OTBETOM CTYACHTA.

24 JlepeBHs pacnojioxkeHa Ha O6epery perru Bonra.

Kputepuu onenku:

- OIICHKA «3a4YTEeH0» BBICTABIISACTCS CTYJCHTY, €CIIH OTBEUYAIOIIMN XOPOIIO BIAJCET MATCPHAIOM, 3HACT
OCHOBHBIC HANpaBJICHHUs MPAKTHYECKOr0 Kypca | HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA; 3HAET W MOXKET
MPOWJLTIOCTPUPOBATh MPUMEPaMU M3 YYEeOHHMKOB pPa3HOOOpa3HbIC CIIOCOOBI MPaKTUYECKOro Kypca 1
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa (JICKCHYECKUE, TPAMMATHYCCKUE U CTUIINCTHYCCKHC);

- OLICHKA «He 3a4YTeHO0» - 00yUYaIOMIUICI UMEET JHIIbL NPUOTU3UTEIbHOE TPEICTaBlIeHHE 00 U3y4yaeMoM
npeaMere, BechMa clabo0 OpHEHTHpYEeTCS Jake B NPEAJIOKEHHBIX JJIs IOATOTOBKH BOMPOCAx
9K3aMEHALMOHHOTO OWiera; COBEpIIEHHO HE B COCTOSHHM OTBEYaTh Ha JOMOJHHUTENbHBIE BOIPOCHI,
Kacaroluecss OCHOBHBIX MPOOJIEM MPAKTUIECKOTO Kypca 1 HHOCTPaHHOTO SI3BIKA.
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MOY BO «Poccuiicko-Tamxukckuin» (CjaBsHCKUIT) YHHBEPCHTET)
Kadenpa anramiickas guoaorns
Ipe3enTanus

no qucuuminHe [paktnyecknii kype 1 HHOCTPAHHOTO A3BIKA

1. MeTonnyeckue peKOMEHIAIUH JJIsl CTYJAEHTOB.

enb MeToAMYECKHX pPeKOMEHJALMHA — TIOMOYb CTyJE€HTaM B CO3JaHUM Ipe3eHTauui. B
PEKOMEHIAIMAX OCBEIIEHBl BOMPOCHI 10 COCTaBJICHHIO TPE3EHTAIMH, CO3JaHUI0 €€ W IIOATOTOBKE
3(()EeKTHOTO BBICTYIUICHUS.

3agaya megarora — TOMOYb CTyJ€HTaM B CO3/IaHUM TPE3EHTAlMl M NpeACTaBICHHUH HX B
YCIOBUSAX (PYHKIMOHHPOBaHUS HMH(POpMAMOHHBIX cucTeM. OOydeHHE CTYACHTOB MPUMEHEHHUIO
NPE3EHTALUHU PE3YIbTaTOB COOCTBEHHOM AEATENFHOCTH CIIOCOOCTBYET MOBBIICHHIO KadecTBa 00yUYeHH,
Pa3BUTHUIO OIPEeNICHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CITIOCOOHOCTEH.

MyJabTHMeAMITHbIE TPe3eHTAIMH - O5TO COYETaHHE CaMBIX pPa3HOOOpPA3HBIX CPENCTB
npefcTaBieHus uHGOpMalWM, OOBENMHEHHBIX B  CIUHYI CTPYKTypy. UepemoBaHue WM
KOMOMHHUpOBAaHHE TEKCTa, IpaHKH, BHIECO W 3BYKOBOTO pPsa MO3BOJSIOT JOHECTH HH(POPMAIHIO B
MaKCHUMaJbHO HATJSIIHOW M JIETKO BOCHpPUHMMaeMon (opme, akleHTHPOBaTh BHUMaHHE HA 3HAYMMBIX
MOMEHTax wu3JaraeMod wuH(OpMalnu, Cco3/laBaTh HarisgHble S((eKkTHbie 00pa3sl B BHAE CXEM,
JMarpaMm, rpaguaecKux KOMITO3UIHN H T. T1.

MynbTUMEIIHBIE  TIPE3eHTAllMd  00EeCIeUMBAIOT HarJSAHOCTh,  CHIOCOOCTBYIOIIYIO
KOMIIJIEKCHOMY BOCTIPHATHIO MaTepualia, H3MEHSIOT CKOPOCTh MOJauu MaTepHaia, oOJerdyarT MoKa3
¢dororpaduii, pUCYHKOB, TpadHKOB, reorpa@uyeckux KapT, HCTOPHUYECKHX WM TPYITHOJOCTYITHBIX
MarepuanoB. Kpome TOro, mpu HCIOJIb30BAaHMM aHUMAIlMd M BCTaBOK BHAEO()PArMEHTOB BO3MOKHO
MPOJIEMOHCTPUPOBATh JWHAMHYHBIE MPOIECChl. [IpeMMyIIecTBO  MYJIBTUMEIUHHBIX TpPE3eHTAUH -
npourpeiBaue  aynuogaiiiioB, uto oOecrieunBaeT A(PQEKTUBHOCTH BOCHPHATHS HH(MOPMAIHH:
U3JIaraeMblii MaTepuasl IOJKPEIUISeTCS 3PHUTEIbHBIMH 00pa3aMH W BOCIPUHHMAETCSl Ha YpPOBHE
OUIYIIICHU.

Co3nanue npe3eHTAIINN.

Ipouecc nmpe3eHTAIIMN COCTOUT U3 OTAEIbLHBIX ITAMOB:
-IloaroroBka 1 coriiacoBanue ¢ mMpernojaBaTesieM TeKCTa JOKIa/a.
-Pa3paboTrka cTpyKTYphI IIPEe3CHTALINH.

-Co3nanue npesenTanyu B Power Point.

-CornacoBaHue MPEe3CHTANNN U PETICTUIINS JOKIIA A,

Ha nepBoM 3Tame TpPOW3BOIUTCS TOATOTOBKA W COTJIACOBAHWE C TIPEToaBaTeieM TEKCTa
JIOKJIaza.

Ha BTOopoM »3Tame npou3BOAUTCS pa3paboTKa CTPYKTYphl KOMITBIOTEPHOHW MpE3eHTaIUU.
VYyamuiicst coCTaBIsieT BAPHUAHTEI CIICHAPUS NPECTABICHUS PE3yIbTaTOB COOCTBEHHOHN JEATENBHOCTH U
BBEIOMpPAET HanOOJIee TIOIXOISTITHH.
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Ha TpeTbeM 3Tamne oH CO31aeT BBEIOpAHHBIN BapHaHT mpe3eHTanuu B Power Point.
Ha yeTBepTOM 3Tame MPOU3BOAUTCA COTJIACOBAHUE MPE3CHTAIIMH U PEICTUIINS TOKIIaa.

Henp Aokaaga - mMOMOYb ydYalieMycsl IJOHECTH 3aMbICeNl TPE3eHTAllMH A0 CyIlaTreei, a
CIyIIATENSIM TIOHATH MPEJCTaBICHHBIA MaTepual. [locie BrICTyMIIeHNS JOKIAAUYUK OTBEUAET HA BOIPOCHI
CITymIaTesei, BO3HUKIIINE MOCTe MPe3eHTAINH.

[Tocne mpoBeaeHHs BCEX YETHIPEX ITAMOB BHICTABIISIETCS UTOTOBAS OILICHKA.
TpedoBanus K GOPMUPOBAHNIO KOMIILIOTEPHOM MpPe3eHTAIUH.
KomnbloTepHasi mpe3eHTaIusi I0JKHA COAEPKATH:

- Ha9aIbHBINA ¥ KOHCYHBIN CIIaMIbL;

-CTPYKTypa KOMITBIOTEPHOI Mpe3eHTaIlH JT0JKHA BKIIOYATh OTJIaBIEHHE, OCHOBHYIO U PE3IOMHUPYIOLIYIO
4acTy;

-KQXKJIbII CJTal]] TOJIKESH OBITh JIOTHYECKH CBSI3aH C MPEIBIIYIUM H MOCISAYIOIIM;
-CITalfIpl TOJDKHBI COJIep)KaTh MUHIUMYM TeKCTa (Ha KaxxkaoM He O6onee 10 cTpok);

-HEOOXOIMMO HCTOIB30BAaTh TpapuuecKuil mMarepuan (BKItOYash KapTHHKH), COMPOBOXKIAIOMIMNA TEKCT
(3T0 TO3BONMMUT pazHOOOPa3UTh TNPEACTABISAEMBI MaTephal W O0OTaTUTh JOKJIAH BBICTYIAIOIIETO
CTYJEHTA);

-KOMIBIOTEPHAS TIPE3CHTAIMSI MOXKET COTIPOBOXKIATHCSI aHUMAIIHEH, YTO TIO3BOJIUT MOBBICUTH P (HEKT OT
NPEACTaBICHUs T0KIaAa (HO aKLEHT TOJBKO Ha aHUMAalUI0 HEIOIyCTHM, T.K. 3JI0yHNOTpeOJieHHe UM Ha
Cclaii1ax MOKET MPUBECTH K ITOTEPE 3PUTENHHOTO ¥ CMBICJIOBOTO KOHTAKTa CO CITYIIATEISIMH);

-BpeMsl BBICTYIUIEHUS JIOJDKHO OBITh COOTHECEHO C KOJIMYECTBOM CIAHIOB U3 pacyeTra, 4TO
KOMITBIOTEpHAS Tpe3eHTaIMsl, BKitovatomias 10— 15 cnaiinos, TpeOyer /i BeICTyIieHUs okoyio 7—10
MUHYT.

IloaroTroBjieHHble A MpPeICTABICHMA JOKJIAALI JOJKHBI OTBeYaTh CJeAYIOIIUM
TpeOOBaAHUAM:

-ICJIb JOKJIaJga JOJDKHaA OBITh C(I)OpMy.]'IPIpOBaHa B Ha4aJIC BBICTYIUICHU,

-BBICTynaIOHIHfI JOJDKEH XOpOoIno 3HATh Marcepuall 1o TEME CBOCTO BBICTYILIICHUA, 6I)ICTp0 n CBO6OJIHO
OPHUCHTUPOBATHCA B HEM;

-HEJIOIIyCTUMO YUTATh TEKCT CO CJIAWJIOB WM ITIOBTOPSITH HAU3YCTh TO, YTO [TOKA3aHO Ha Claie;
-pedb JOKJIaA9rKa JOJDKHA OBITh YETKOM, yMEPEHHOTO TEMITA;

-AOKJIAAYMKY BO BpPEM: BBICTYIUICHUSA PA3pPCIIACTCA ACPKATH B PYKaX JIMCTOK € TE3HCAMU CBOC-TO
BBICTYILJICHUA, B KOTOpBIfI OH UMECT IpaBoO 3arjidablBaTh,

-JOKJIaAYHK OOJI2KECH UMCTh 3pI/ITeJ'IBHI)II>i KOHTAaKT C ay,[[HTOpPIeﬁ;

-I0CJI€ BBICTYIUICHHSI JOKJIAIYUK AOJDKEH OMNEPAaTHUBHO M IO CYUIECTBY OTBEYaTh HAa BCE BOMIPOCHI
ayIUTOPHUH (€CIH BOTIPOC 33JaH HE M0 TEME, TO MPEToAaBaTelb TOKEH CHATH €T0).

39



CocTaB W KauecTBO TPUMEHSEMBIX Ui HYXI KOMIIBIOTEPHON IIpe3eHTAlH CPEICTB
aBTOMATH3alMN JTOJDKHBI COOTBETCTBOBATH TPEOOBAaHUSIM CIIEITMAIBHO OCHAIAEMBIX yYEOHBIX KJIacCOB.
D10 000pyA0BaHKE 005A3aTEIIBHO JIOJIKHO BKIIFOYATh KOMIIBIOTED, IEPESHOCHOM SKPaH U MPOCSKTOP.

OuenuBaHue Npe3eHTAlMA

O1neHNnBaHMIO [TOBEPratOTCS BCE ATAIIBI IPE3EHTALIIH:

-COOCTBEHHO KOMIIbIOTEPHAs IIPE3EHTALU, T.€. €€ COJep:KaHue U 0(OPMIICHHE;
-JTOKJIaJT;

-OTBETHI HA BOIPOCHI Ay JUTOPUH.

Kputepun  omeHKr — BBIIONHEHHWS] ~ MPE3CHTAMH  BKIIOYAIOT  COACPKATEIBHYIO U
OpraHM3allMOHHYI0 CTOPOHBI, pedeBoe odopmicHue. KomudecTBoO OaJlIoB ONpeAeiseTcs IyTeM
COOTBETCTBUS IIOKa3aTeJIeH:

ITonHoe cooTBETCTBHE — 2 OaIa
YacTU4HOE COOTBETCTBHE — 1 Oaimt
HecoorsercrBre — 0 6amos.

[Iporienypa olieHUBaHUS TIPEKPAIIAETCSA, €CIAM CTYIACHT IPEBBIIAET BPEMEHHON JIMMHT
MIpe3eHTAaINH.

KOHchH)TI/IPOBaHI/Ie CTYACHTOB

OOyuaromuiics B TIPOIECCE BBIMOJHEHHS IMPOEKTA HWMEET BO3MOXXHOCTh TONYyYHUTh KOHCYIBTAIUIO
MeJarora no peaju3aluy JOTHYECKON TEXHOIOTHUECKON EMOYKU:

1. BeIOOp TeMBI Ipe3eHTAINY;

2. CocraBieHue iaHa padoThl;

3. Coop nadpopManuy 1 MaTEpPHAJIOB;

4. Ananmu3, knaccupukanyst 1 06001eHne coopanHol HHpopMaIny;
5. OdopmiieHne pe3yIbTaToB MPE3eHTANY;

6. [Ipezenranus.

2.IlpuMepHas TeMATHKA NMPe3eHTAIMOHHBIX COO0IEeHN .

1.“A visit”

2.“My family”

3.“About myself”

4.“Our university”

5.“Our flat”

6.“The country you find interesting”
7.“My favorite holiday

8.“A student’s day”

9.“My daily programme”

10.“A friend in need is a friend indeed”
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3. Kpurepuu oueHku:

Ne Kputepuu onenku MakcruMalibHOE KOJIMYECTBO
0asoB

1 TUTYJIBHBIN CJIAN]I C 3aI0JIOBKOM 5

2 IHM3aiH cIaimIoB 10

3 HCITOJIB30BaHUE JTOMOIHUTEIHHBIX 3G (HeKTOB (CMeHa 5
CITaliJI0B, 3BYK, Tpaduka, aHUMAITHsl)

4 CIHMCOK HCTOYHUKOB HH(OpMALIUU 5

5 HIMPOTa KPyrozopa 5

6 JIOTHKA H3JI0KEHUS MaTepualia 10

7 TEKCT XOPOIIIO0 HarucaH u c¢hopMupoBaHHble uaen sicio | 10
U3JIOXKEHBI U CTPYKTYPHUPOBAHBI

8 CITali/ibl IPEICTaBIICHBI B JIOTHYIECKON 5
MOCIIETOBATENIEHOCTH

9 TPaMOTHOE CO3/TaHNE U COXpaHEHHE IOKYMEHTOB B 5
nanke padoynx MaTepualioB

10 CJTaiiJIbl pacrevyaTanbl B GopMe 3aMeTOK 5

CpenHsis olleHKa
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MOY BO «Poccuiicko-Tamxukckuiny (CjaBssHCKHIT) YHUBEPCUTET
Kadgenpa anrauiickoii ¢pustosornu
Tecrt

no qucuumumnae Ilpakmuyueckuii Kype 1 unocmpannozo azvika

TecTupoBanme (0T cnoBa test — mcnsiTanme, MpoBepka). B cocTaB TecTOBOTO 3aaHMs BKITFOYEHBI TAK)KE
MPaKTHUYECKUE pabOThI, MPU3BAHHBIC BBISBUTH C(HOPMUPOBAHHBIC Y YYAIIUXCS YMEHHUS M HABBIKH. JTO

HpaKTI/I‘leCKOC BBITIOJTHEHUE OJHOT'O U3 I/ISIIGJ'II/II‘/'I, HpOfII[eHHOC 10 HpOFpaMMC.
| variant

Choose the right word: (to leave-to stay)

He... home in summer.

We... in Moscow, while our father is in the North.

They never .... Town for the vacation.

I don’t think I’ll.. at the at the Ivanovs’ more than a fortnight
He...at home in Summer.

Fill in prepositions if necessary:

Pass...me the salt, please.

Give the bread....me.

Show this text...the teacher.

Are you going...home?-No-I am going...the library.

The pudding is...your taste, I hope.

Translate the following sentences into English:

Korna Bb1 00b1uHO 00eqacTe?

[Touemy BbI KypuTe 31ech? B KOMHaTE CIUT peOEHOK.

[Topa roTOBUTH YPOKH.

Koro 151 s tems?- 5 5k 1y cBOIO IOAPYTY, MBI MJEM B Teatp.
[Tetp eme criut? - Het, oH y)ke MPOCHYJICS.

Mp1 cTapaeMcs IPUHAMATH y4acTHe B JUCCKYCHSIX O HOBBIX (DMIIBMaXx.

OH 3aHMMaeTCs CIIOPTOM.

OH IpHHSUI pelIeHHe MOCTYIHTh B MOCKOBCKHIA TTIearorn4ecKiii YHHBEPCHUTET.
JleT TOpASTCSI CBOUM OTILOM-MOPSIKOM.

Fill in articles where necessary:

His son left....school two years ago.

Helen passed... entrance exams to...Institute with excellent marks.

What shall we have for...dessert today?

...Elbrus is... highest peak of ... Caucasus.

They sat down to ... table and began eating

CoNoAWDNE
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V. Give the following sentences in indirect speech.

1. Mrs. Smith says: “Will you have sugar on your cornflakes, John?”
2. Ann says: “I think, it’s high time to have a bite. | am hungry”.

3. Edward says to Mary: “There is a concert this evening at the club”
4. Bob asks Alex: “Is it difficult to study mathematics”

Test
Il variant
l. Choose the right word: (to leave-to stay)
1. He is ...the Urals very soon.
2. When they ....Ishall ... quite alone in the room.

CKOJIBKO BPEMEHH Y T€0s yXOIUT, 4TO ObI 100paThCs 0 HHCTUTYTA? OKOJIO IOJyvaca.
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3. Our cousin is.... Volgograd, hi is going to have a meeting.

4. I can’t .... Here any longer, the lecture begin at 9 o’clock. I must ... at once.

5. He is... with us for another week, isn’t he?- No, he leaving tomorrow morning, | am afraid.
1. Fill in prepositions if necessary:

1. Look...the boy How dirty he is!

2. The children are playing ...the garden.

3. They have breakfast...8 o’ clock.

4. Will you wait ... me, I’ll come...a minute.

5. I’m fond .. vegetables and meat.

1. Translate the following sentences into English:

1. Onu 00enaroT (y)KHHAIOT, 3aBTPAKAIOT).

2. He 3a0ynp xynuts xe6a. He ocrapmsit x1e0 Ha cTose, MocTaBb ero B Oyder.

3. [Notinure BHU3 B OMOJIIMOTEKY U BOSBMHUTE 3Ty KHUTY, MTOKAITYHCTA.

4. S Hudero He MOTY HalTH 1O BKycy ceroans- Heyxenu? CeroqHs CTONBKO BKYCHBIX BEIICH.
CMOTpH canaT U3 MOMUIOPOB U OT'YPIIOB, BETYHHA, Kojdaca.

5. JlaBHO 1Opa 3HATh 3TOT MaTEepHAIL.

6. Korna s npuxoxy 10MO, s Uly B BAHHYIO0, OTKPBIBAIO KpaH, MOIO PYKH BBITUPAIO UX
HOJIOTEHIIOM.

7. Uro-to cimyumiocs ¢ mpueMHukoM. OH He paboTaer - [{ait MHE TOCMOTpETb.

8. MHe HpaBUTCA TUIAThE, KOTOpoe ObLIO Ha Tebe.

9. Sl oxoHUMIIA MIKOJTY JIBa TOJa Ha3a.

10. Harn aarnmmiickuii Ki1y0 MoMoraeT HaM JTydIie OBJIAJeTh SI3BIKOM.

V. Fill in articles where necessary:

1 . Pacific Ocean is seldom quite.

2 My brother goes in for... shortest possible time.

3. Mary has taken... cold shower and going to dress.

4, Read and translate ... text, do Exercise 5 orally and... Exercise 8 in... written form.
5. He turned on... radio as he was going to listen to... news.

V. Give the following sentences in indirect speech.

1. Mr. Smith says: “Why aren’t you eating anything Kitty?”

2. Bob says: “What do you say to a bottle of beer?”

3. Edward says to Mary: “It’s a pity to stay at home on such an fine day”
4. Bob asks Alex: “Do you have time to for in for sport?”

- OIICHKA «3a4YTEeH0» BBICTABJIACTCS CTYJCHTY, €CIIM OTBEUAIOIIMN XOPOIIO BIAJCET MATCPHATIOM, 3HAET
OCHOBHBIC HAIPABJICHUS TPAKTUYECKOIO0 Kypca | HMHOCTPAHHOIO s3bIKa, 3HAET U  MOXKET
MPOWJUTIOCTPUPOBATh TPUMEPaMU M3 YUEeOHHMKOB pPa3HOOOpa3HbIE CIOCOOBI MPAaKTUYECKOro Kypca 1
WHOCTPAHHOTO S3bIKa (JICKCHYECKUE, TPAMMATHYECKUE U CTUIINCTHYECCKHE);

- OLICHKA «He 3a4YTeHO0» - 00yUYalONIUIACI UMEeT JHIIbL NPUOIU3UTEIbHOE TIPe/ICTaBlIeHHe 00 U3y4aeMoM
npeaMere, BechbMa ciabo OpHEHTHpYETCS Jake B NPEAJIOKEHHBIX JJIsl IOATOTOBKH BONPOCAX
9K3aMEHALMOHHOTO OWieTa; COBEpPIIEHHO HE B COCTOSHHUHM OTBEYaTbh Ha JIOMOJHHUTENBHBIE BOIPOCHI,
Kacalolrecst OCHOBHBIX MPO0JIeM MPaKTHIEeCKOTo Kypca 1 MHOCTPaHHOTO A3BIKA.
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MOY BO «Poccuiicko-Tamxukckuin» (CjaBsHCKUIT) YHHBEPCHTET)
Kadenpa anramiickas guoaorns
no aucuumuinge Ipaktudeckuii Kype 1 HHOCTPAHHOIO SI3bIKA
TBopueckoe 3axanne

TBopueckoe 3amaHMe — 3TO OpraHW3alUsA JEATEIBHOCTH YYalIUXCs, HAINpaBICHHAas HA pa3BUTHE
KpPEaTUBHBIX CITIOCOOHOCTEH M peann3alnio HHTSIUIEKTYanbHbIX HHHIUATUB. OHO MpeAmnoiaraeT HaJudue
HEKOTOpPOW MpoOJIeMbl, OJAHO3HAYHOTO PEIICHUS KOTOPOW HET, HO PEe3yJIbTaT TBOPYECKOTO 3aJaHusl
o0ajaeT HOBU3HOIN M OPUTMHAIBHOCTBIO, a TAKXKE MPOrpecCUBHOCTHIO. [103TOMY TBOpUECKue 3a1aHus -
HE3aMEHUMBIA WHCTPYMEHT [UIS Ppa3BUTHs TIO3HABAaTEIBHOTO MWHTEpeca U HMH(POPMALHUOHHBIX
KOMIIETEHTHOCTEH y4alluxcsi, OAWH M3 CINOCOOOB JaTh TOJNYOK K AaKTUBHOH MBICIUTEIBHOM
JeSTEeIbHOCTH  Cllyluatreied, K pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH, TOTOBHOCTH M OIIBITA HCIIOJIb30BaHMS
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHN [UIsl pEIIEHUs TOCTABICHHBIX 3a/1ay.

Takue 3afaHust SIBISIOTCS OTKPBITBIMU — OHU HE MMEIOT B MPHHIMIIE OJHO3HAYHBIX PEUICHUH, TPEOYIOT
OT YYEHUKA MOIYYEHHs OPUTHHAIBHOTO MPOAYKTA.

Conditional sentences: type |

Put the verbs in brackets into the correct tenses.

. If you (not go) away I'll send for the police.

. I'll be very angry if he (make) any more mistakes.

. If he (be) late we'll go without him.

.She will be absolutely furious if she (hear) about this.

. If you put on the kettle I (make) the tea.

. If you give my dog a bone he (bury) it at once.

. If we leave the car here it (not be) in anybody's way.

. He'll be late for the train if he (not start) at once.

. If you come late they (not let) you in.

10. If he (go) on telling lies nobody will believe a word he says.
11. Unless he (sell) more he won't get much commission.

12. If I lend you J10 when you (repay) me?

13. We'll have to move upstairs if the river (rise) any higher.
14. If he (work) hard today can he have a holiday tomorrow?
15. Ice (turn) to water if you hear it.

Conditional sentences: type 2

Put the verbs in brackets into the correct tenses.

If he (clean) his windscreen he'd be able to see where he was going.
If you drove your car into the river you (be able) to get out?
If you (not belong) to a union you couldn't get a job.

If I (win) a big prize in a lottery I'd give up my job.

What you (do) if you found a burglar in your house?

I could tell you what this means if | (know) Greek.

If everybody (give) J1 we would have enough.

He might get fat if he (stop) smoking.

If he knew that it was dangerous he (not come).

10 If you (see) someone drowning what would you do?

11. 1 (be) ruined if | bought her everything she asked for.

12. If you slept under a mosquito net you (not be) bitten so often.
13. 1 could get a job easily if | (have) a degree.

14. 1f she (do) her hair differently she might look quite nice.
15. If we had more rain our crops (grow) faster.

Conditional sentences: type 3

Put the verbs in brackets into the correct tenses.

1. I (offer) to help him if | had realized that he was ill.

O©CoO~NO O WN -
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2. If you had left that wasp alone it (not sting) you.

3. If I (realize) what a bad driver you were | wouldn't have come with you.
4. If | had realized that the traffic lights were red I (stop).

5. But for the fog we (reach) our destination ages ago.

6. If you had told me that he never paid his debts I (not lend) him the money.
7. If you (not sneeze) he wouldn't have known that we were there.

8. If you (put) some mustard in the sandwiches they would have tasted better.
9. The hens (not get) into the house if you had shut the door.

10. If he had known that the river was dangerous he (not try) to swim across it.
11. If you (speak) more slowly he might have understood you.

12. If he had known the whole story he (not be) so angry.

13. I shouldn't have eaten it if | (know) that there was ginger in it.

14. If | (try) again | think that | would have succeeded.

15. You (not get) into trouble if you had obeyed my instructions.
Conditional sentences: mixed types

Put the verbs in brackets into the correct tenses.

1. What I (do) if I hear the burglar alarm?

2. If you (read) the instructions carefully you wouldn't have answered the wrong question.
3. | could repair the roof myself if | (have) a long ladder.

4. Unless they turn that radio off | (go) mad.

5. If you were made redundant what you (do)?

6. We'll have a long way to walk if we (run) out of petrol here.

7. If you shake that bottle of port it (not be) fit to drink.

8. I'll probably get lost unless he (come) with me.

9. You (not have) so many accidents if you drove more slowly.

10. If you (wear) a false beard nobody would have recognized you.

11. If she (leave) the fish there the car will get it.

12. Unless they leave a lamp beside that hole in the road somebody into it.
13. You'll get pneumonia if you (not change) your wet clothes.

14. If I had known that you couldn't eat octopus I (not buy) it.

15. If they (hang) that picture lower people would be able to see it.
Conditional sentences: mixed types

Finish these sentences, taking care to use the correct tenses.

1. If the river rises any higher . . .

. Her life might have been saved if . . .

. If the volcano starts erupting ...

. The grass would look better if . . .

. Unless it is a nice day . . .

. If you don't put enough stamps on a letter, the person who gets it . ..

. He would lend it to you if . . .

. Unless this hotel gets another cook . . .

. If the storm becomes worse . . .

10. If your uncle sees you . . .

11. If you tried to climb it without a guide . . .

12. If you didn't shake the camera so much, your photographs . . .

13. I'd have brought my coat . . .

14. If (=as) you don't like the picture . . .

15. He would have given her diamonds if . . .

O©CoOo~NOoO ok~ whN

Translate into English, using the Participle where possible. (Based on an episode from Oliver Twist
by Ch. Dickens).

Hepxxa Onusepa 3a pyky, Calike momomen K norypa3pymeHHoMy, 3a0poieHHoMy 1oMy. 2. Boiins B nom,
Caiike mo3gopoBaiicst ¢ Tobu, KOTOPEIH yxe kaai ero. 3. UemoBek, JiexKaBIIii Ha CTapOM TUBaHE,
HOJHUI FoJIoBY U, yBuneB Onusepa, cupocui Caiikca, 3a4eM OH IpuBes Majibuuka. 4. Hamyransslit
CIIOBaMH U xecTaMu rpaburesneii, OnuBep cUIeln B yrity, efBa cozHasast (0 KnOwW), rie oH HaXOauTCs U
YTO NMPOUCXOIUT BOKPYT HETO. 5. BBINMB HEMHOrO BUCKH, I'paOUTENH JEeTIN OTAOXHYTh. 6. IIpocnas uac
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WK JIBa, OHH BBIIDIH M3 JIOMa, PUKa3aB MAIbYHKY CIICIOBATh 32 HUMH. 7. [ pabUTeI MOTYAITH, KOTIa
IITH TI0 TJIABHOM yJuiie ropoka. 8. TIpoiast 0KoIo YeTBepTH MUJIM, OHHU TTOIOILTH K OOIBIIOMY
KpacuBOMy oMy, obHeceHHOMY (0 surround), crenoit. 9. OauH U3 rpabuTenell BckapadKajcs Ha CTEHY,
okpyxkagiryro qoM. 10. Korma OnuBep MoHsLI, YTO €ro CIIyTHUKH (COMPanions) coouparotcst orpadbuTh
JIOM, OH yTIaJI Ha KOJICHH, YMOJISISI HX OTITYCTHTH €TO.

Translate into English, using Absolute Constructions.

|. Bynma Mo:149a BeIIEN B CHANBHIO Maiiopa, MBI 3a HUM nocienoBaiu. (JlepmoHToB) 2. MeHst nedni
MOJIKOBOH LIMPIOJIBHUK, MO0 B KperocTu apyroro jiekaps He 0bu10. ([Tymkun) 3. Tyt UBan Ky3muu
000pOTHIICS K HaM, U BCE €r0 BHUMaHUE YCTpeMHIIOch (to give) Ha Henpustens. (Ilymkun) 4. Yac coycTs
ITaBen [leTpoBud yke nexxain B MOCTENHN ¢ UCKYCHO 3a0MHTOBaHHOMN HOTOH. (Typrenes) 5. S mexan Ha
JMBaHe, YCTaBUB TJa3a B MOTOJOK... koraa Bepuep Bomen B Moro komHary. (JlepmonToB) 6. OrnsiHembCst
Ha (I would look round...) Kapna MBanoBu4a, a oH cunuT cebe ¢ KHUTOH B pyKe M Kak OyATO HUYETo HE
3amedaert. (JI. TomcToit)

Kpurtepun ouenkmu:

OLICHKA «32a4TEHO0» BBHICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CITH OTBEUYAIOIINI XOPOIIO BaJleeT MaTepUaioM, 3HAET
OCHOBHBIC HAMPABJICHHS MPAKTUIECKOTO Kypca | HHOCTPAHHOTO S3bIKa; 3HACT U MOXKET
MPOMJLTIOCTPUPOBATH IPUMEPAMHU U3 YUSOHUKOB Pa3HOOOpa3HbIe CIIOCOOBI MPAKTHUECKOT0 Kypca 1
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa (JICKCHUYECKUE, TPAMMATUYCCKHUE U CTUIIUCTUICCKUE);

- OLICHKA «He 3a4YTeHO0» - 00ydYaloIuiics UMEET JHIIb NPUOIU3UTEIbHOE IIPEACTaBICHHE 00 U3ydaeMOM
npeaMere, BechMa clabo OpHEHTHpYEeTCs Jake B NPEAJOKEHHBIX JJS IOATOTOBKH BOMPOCAx
9K3aMEHALMOHHOTO OuWiera; COBEpIICHHO HE B COCTOSHUM OTBEYaTh Ha JOIOJHHUTEIbHBIE BOIMPOCHI,
Kacarolluecss OCHOBHBIX MPOOJIEM NMPAKTUIECKOTO Kypca 1 HHOCTPaHHOIO SI3bIKA.

Cocrasurens. npemn. Moparumosa H. M.
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